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Leo Mol, Artist

1915-2009

Leo Mol was born in the small Ukrainian village of Polonne, a
community of potters. By 11, he was working almost full-time,
modelling clay for his father who made his living producing
family wares to be sold at the local market.

At 15, he left Ukraine for Vienna then Berlin and The Hague.
By 1948, when he and his wife Margareth left for Canada, Mol
had a flourishing pottery and stained-glass business and a strong
desire to focus on sculpture.

In Winnipeg, as early as 1952, Mol was modelling brilliant
small figure studies in terra cotta and working on portraitures
creating, over the years, more than one hundred portrait
subjects. As his reputation grew, Mol received international
recognition, ultimately carrying out commissions of world
figures including Pope John Paul II, Dwight D. Eisenhower,
Queen Elizabeth II and Sir Winston Churchill. His sculpture
of PM John Diefenbaker graces Parliament Hill in Ottawa.
Leo Mol’s career as a sculptor has been one of extraordinary
success. He has also completed more than eighty major stained
glass windows in churches throughout Winnipeg.

A winner of countless awards and honours, it is the
Leo Mol Sculpture Garden in Winnipeg that best illustrates his
outstanding contribution to the sculpture tradition of Canada.

In 1989 Leo Mol was appointed an officer of the Order of
Canada in recognition of his artistic contributions to his adopt-
ed country.

With files from the Loch Gallery and Partnera websites

Piagbsue~ gube
3opaHa XKueka

Ocb BOHO — 0UBO CNACIHHA:
giomenep He 8 0asniekomy Hebi
a e sepmeni

8 NeJIIOWKAX HA CiHi

boe.

Linut caim

8epHY8CA Ha susopim,
imenep 0o He6a 0OUH KPOK.
Y xoua HeszacHo
MAaHyrme 30pi

i AH20/1U 8 XOpi,

ane boz— ye [lumay acnax.
He3bazHeHHOW0 matiHa 30aembCs:
boez 3a8x0u Ha Heoi. ..

ane He6o e sepmeni,
aeepmen y MOemMy cepui!

Photo by Randall Zyla Harder, art courtesy of
Archbishop Emeritus Michael Bzdel



@opoei Ynenkuni!

CepneuHe BiTaHHS BaMm 3
PizngBom XpuctoBum.

e moe Tpere BiTaHHA
sk ronoBu KpaiioBoi JIYVKIXKK no Bac, nopori Unen-
KHHi, CIOBHEHE MIJIUMH TOAIIMU. MU f0cATaeMo Bce
OUTBIIOTO MPW3HAHHSA BiJ] HIIMX >KiHOYMX OpraHiza-
Uil 1 BUMISAE, IO HAal TPYZ 32 65 pOKIB MisSUTBHOCTI
CTa€ MOMITHUM B 0YaX iHIIMX.

CpOrozHi Majo TakHX, IO CTOSITh Ha XPHCTHSH-
CHKUX MPUHIMIAX 1 BIPOAOBK IOBIHX DPOKIB OynH
MPHUKJIAJIOM X i7ealtiB.

3a Bamy BiagaHy mpario 1o Bcix 3akyTuHax Kana-
a1 Hexal HoBoHapopkenuii Icyc, mo nns Hac npuid-
LIOB y Leil CBIT, Aapye y Bammx napadisix MHp, rap-
MOHIHHY 1 NOCTiliHY CHiBOpaIio, a HA CXWJi JKUTTA
Hexal Jlapye BaM CBiJIOMICTh, IO BU TiHI Woro He-
OecHOro mapcTaa.

Kpucinoo Pogubes ~ Cuabino Toze!

3aBxau 3 BaMH,

Jhoba Kosanvuuk
Kpauiosa conoea JIVKIKK

Hamans JTroouuenko

Ve Ve %‘ -
Npuitmad bimanns
Tpumato pydku a Ha cepyi,
Mos dywa — Ak y niocmepuyi,

3iepima mennomoto boaa,

Y Hili 110608, a He mpugoeaa.

Mosimps HixHo 06ilimac,
bo Cam locnode 61aeocsiosnae

Moi dymku, moi npoxaHHs.

O locnoou! Mputimati gimaHHs!

Bia kpakoBof roaoeH
From the National Dresident
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Chinishmas Fonesfic

C is for the Child born that night to be our light. (John 8:12)
H isfor holy is His name. (Rev. 4:8)

R isfor rejoice with gladness and joy. (Luke 1:14)

| isfor Immanuel, God with us. (Is. 7:14, John 1:14)

S is for salvation.

%ar Members,

A cordial greeting to you with the great feast of
Christ’s Nativity.

My Christmas greetings to you, dear members, are
blessed with many events. It was an honour to serve
as your National President. Our organization, step by
step, is being recognized by other organizations and
the 65 years of our activity is visible to others.

There are not many who followed the Christian
principles and were themselves a good example to
others.

May the Newborn Jesus, who came for us into this
world, bless you all in all the corners of Canada with
peace in our parishes, and harmony and permanent co-
operation, and when the time comes to retire may you
also have the inner peace and security to be worthy of
the Eternal kingdom that the good Lord has prepared
for His dedicated servants.

ChuisTis born ~ we glonify Him!

In unity with you all,

Luba Kowalchyk
National President, UCWLC

S is for the star that led the Wise men to Him. (Matt. 2:2)

T is for the truth and grace that was sent our way. (John 1:14)
M s for Mother Mary laying Him in swaddling clothes in the manger. (Luke 2:7)
A isfor angels singing songs of joy. (Luke 2:14)

Waé/m ,Zloro/m <> winter /2009
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A NASTHA DOROEA Chnislmas Special

UKRAINIANS CELEBRATE AROUND THE WORLD!

Cluislmas “Piagbe

unites us ALL
CMAYHOI KYTI Bif

00’enHye€
IB no CBITI!

Photo from http://www.genova.boom.ru/rizdvo_2006.htm

Piagho Kpucimobe: Marmip beix chsin

Onvza Muxno i I'ana IOpkie

3@ TUCSYOJITHIO  iCTOPItO

XPUCTHUSIHCTBA B YKpaiHi petiriii-
Hi CBATA CTajaM YaCTUHOKO SKUT-
TS YKpaiHCbKOro Hapogy. Ha ix
OCHOBI 3’SIBUJIMCS HAPOZHI 3BUYali,
Tpaznuuii Ta oOpsam.

Pisnso Xpucrose HasuBaoTh
«Marip’to Bcix cBAT». 3HaueH-
HS CBATOI HOUI, B IKY HapOIOUBCH
Icyc Xpucroc, HacTinbku Benuke,
1110 HaBiTb BECh Xif icTopil Ta i-
TOUMCIIeHHS BezleTbes Bin PisnBa
XpucToBoro.

CesarkyBanHs Pi3nBa nouuHa-
€TbCS HanepenonHi — y CeaTuii
Beuip 6 ciuHg. 31aBHA B YKpaiHi
Casitnit Beuip OyB JHEM NpHro-
TyBaHHsl 710 PisnBa Xpucroso-
ro i Bif3HauaBcs 0OCOOIMBUMU
TPaIULISIMU.

Jlo BenmKoro cBsra JIrOa1 Ha-
MaraiTbCd  NPUATH  YUCTUMHU
Iywetro i Tinom: npubupaioTh
B OcCeji, JOrMoMararTh OigHUM,
PO31ar0Th FOCTHHLII CUPOTaM.

3a 1[aBHbOIO TpAAMLIE Y
CesTBeUip TOTYIOTb IBaHAALSITh
crpas. Lle ocranHiit neHb 3MMOBO-
ro nocry — [ununisku. Tomy ro-
TYIOTb JIMLLIE TiCHI CTpaBu: Oopii
i3 kBacoseto i rpubamu, ronyoui 3
rpeyaHolo, MLIOHSHOO Kallet a60

e Dopra % juma 12000

CHpPOIO KapTOIUIEI0, BApEeHUKU 3
KarycToro, cMaskeHa puba, CooHi
Oripku, KBallleHa KarycTa, MUpixK-
K1 3 MakoM. HaitBasknuBitui oOps-
JIOBi CTpaBU — KyT4, y3Bap. Kyrs
FOTYETbCA 3 MIIEHUL], PO3TEPTOro
Maky, MeJly i ropixis, a ysBap — i3
CyLleHux s6myK, rpyu i cims. Y
Lieii Bevip BCi WIeHW POAMHU 10-
BUHHI OyTH BIOMa, iHakile iM Lj-
JIWii piK JOBENeThCs Aech OIIyKaTH
no ceity. He moxxna cBapurucs B
Lieii Beuip, a 1o6pe 6Oyso 6 nomu-
puTHcs 3 ycima, 1106 MUp i CIIOKii
NaHyBaB y Xari i B qyLLi.

3naBHa B YKpaiHi Leid neHb
BiJl3HAYa€TbCsl OCOOJMBUM  IO-
croM. L[boro nHs He CHInawTH i
He 00inatoThb.

A xomu 39BNSETbCS MepLia
BeyipH# 30p#, SIKa CMOBILIAE yCiM
MpO BeJIMKE YyJl0 — HAPOAKEHHS
Icyca Xpucra, cuna boskoro, no-
YMHAETHCA CIiJIbHA Beyeps: BCbO-
ro poay. 3a NoBip’siM Ha CBSITIi
Beuepi HeBUIMMO NPUCYTHI Ha-
BiTb [yl TMOMEPJIMX POAMYIB,
SKUM 3aJIMIIAI0Tb KYTIO 1 y3Bap
niciis Bevepi.

A 1we no BCiX Xarax ropsitb
CBiUKH, SIKi € CUMBOJIOM KUTTS. Y
KYTKY 0ifi 06pa3amy M1 CTaBUMO

CHIIl MIIEeHUL] «IinyX» — CUMBOJI
BpO3KalO.

Ha kyrkax crona — 3y6ui uyac-
HUKY — CHMBOJI 310pOB’sl i 60-
poTbOM 3 3MMMM ayxamu. A mig
CTOJIOM CiHO, 60 Ha HbOMY Hapo-
IMBCS1 MaJIeHbKUIA [CyCHK.

Jlyske mobnaTh AiTM cumiTH
MiZ CTOJIOM, KBOKATH SIK KBOUKH i
IIYKATH Yy CiHi FOPILUKY i KOMIAKK.

«Kso, k80, K80 Ha Pi3080,
A mpu K80YKU HA 2Hi300»

A skuit cBaTBeuip 6e3 KoJsn-
KM, 5IKa TUXOTO 3MIMOBOT'O Be4opa
JIyHa€ 3BilyCiJib MO YKPAiHCbKUX
ceax.

3i cnpo3amu npurajye Haul
Iinycb cBsTa, MPOBENEHi Ha 3a-
cnanHi B fanekomy Cubipi, i Tu-
XEHbKO HACIBYE:

«boe ca pox0dae no cgimy yinomy
Tinoku YkpaiHa 8 xanobi cymHomy.
Ckpi3b apewumu i mopmu,

Myku i KamysaHHs.

Kpos ykpaiHceKux cuHis

3 cibo3amu mamepis

Mog moli ysim 6azpsaHull epsHe
Ykpaitcoka monods scmate.

B miopmax , 8 Mykax i Ha 4yXuHi.»



A Mama 00O0B’SI3KOBO 3razja€
npo Opara Bormana, poscrpins-
Horo mnonsikamu y 17-piuHOMYy
Biui. Cepue cruckae sxamb, 60
JOCi He 3MOorJia MOMOJIMTUCSI Ha
Ji0ro MOTUi.

Lporo Beuopa micnst Beuepi
JI0 KOXKHOI XaTu y ceJli 3aBiTae
«gepren». Monoai xsonui i aiB-
4aTa BINTBOPIOIOTb BUCTABY Ha-
pomxkenHst Icyca. Tyt npucyThi
Tpu uapi 3i Cxony, AHren, Ipog,
Cwmeprb, [lactyxu, Kug i Cypa.

[lmpo i cepaeyHo npuitMaroTb
CeJISIHU KOJISIHUKIB i BipATb, 110

3IIICHUTBCS TE, YOro 0AKAKTh IM
IiTh.

Haposro 3anumaertbcst  y
nam’siTi cBATKOBa Pi3nBsaHa Hiu:
6arato  CXBWJIbOBAaHUX  JIMLD,
CBITIHHS BOTHIB Yy LEPKBi, 3e-
JleHa A7MHKA yBiH4aHa Budne-
€MCBKOIO 3ipKOI0 ab0 XpecToM,
YPOUMCTHH, pamicHuii cmiB. Pis-
nBsHa Cnyxkb6a Boxa BinOysa-
€TbCY BHOYi. 3aMOBKAE€ CIIiB, YM-
TAlOThCS YPOUMCTi Biplli Mpo Te
sk CnacuTesnb NpUIALIOB Ha 3eM-
JIIO i MpUHIC MHUp, pamiCThb, JO-
00B, Hazito.

Hapogubes ez na cansx

Cnosea: boz0aH-leop AHmoHuy
My3uka: Bacuno XK0aHkiH

Hapooduscs boz Ha caHsax

B nemkiscokim micmeyky [lyki.
lpudiwiu nemku y KpucaHax

I npuHecnu micayp kpyanud. (2)

Tewymoe mecni 3 cpibna caHu,
Cmenumecsa cHixucma nyme.
Ha mux caHAx 8 CUHb HE3HAHY
Jumsa boxe nogesyme. (2)

B Hiu y cHi208i 3as8ii,
Kpymamebca Haskos1o cHu.

Y dosnoHi y Mapii,

Micayb 3010muti 2opume. (2)

Cxo0umeb COHYe y Kpucai,
Cnume cnas’aHcbKee Juma.
10ymeb caru, nnade lNai,
CHieom cmenumecs xumms. (2)

3aKiHYyETbCS HiYHA ypOUMC-
Ta PisnBsna Cnyx06a. Bromneni,
NpoTe pajicHi JIIAM TOBEepTa-
IOTbCSI IOZIOMY.

Ha Pi3nBo Bcst cim’s1 36upaeTs-
cs 3a crosioM. Koskna rocnoznmust
roTye HaitymoOeHili CcTpaBsy,
Ioknagae i oy i BMiHHS, 100
ycst ponuHa Oyna 06’eiHaHa ypo-
YUCTUM HACTPOEM | Hamie Ha
LaciuBe i oBre KUTTS. D

Onvea Muxro i lana FOpkie —

ye 6abyns i Hy4ka. Ons,
nepecenena 6 4ac akyii «Bicaa»
0o Tepebosni, Oe lans yuumenoe.

Wad/m :Z)?ro/m <> winter /2009
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N2 lfnCan Cuelstmas
2 Soutueen Calroenta

By Natalka Klymkowych

@ﬁ/! What joy in anticipat-

ing Rizdviani Sviata: the Birth
of our Saviour, the warmth of
family gatherings, the trad-
itional Sviata Vechera and the
first koliada. Boh Predvichnyj
is the same wherever Ukrain-
ians live. But let me share the
highlights of the season that
are unique to us. The City of
San Diego hosts an annual
International Christmas Fes-
tival in Balboa Park, which is
nestled in the heart of Amer-
ica’s Finest City. This clas-
sic two-day event attracts
over 400,000 visitors. The
celebration (the first week-
end in December) includes
ethnic food, international
choirs, and music and dance
presentations. Q

The House of Ukraine, a
cottage in the Park complex
of 32 countries, acts as an
ambassador of Ukrainian cul-
ture, history and heritage. We
welcome the visitors with our
joyful koliadky accompan-
ied by a bandurist. The trad-
itional Ukrainian food, which
we serve, is the rave of the
public. Our cottage is a great
opportunity for us to be the
window to the world.

In Los Angeles we enjoy
the annual Christmas con-
cert by “Kobzar” Ukrain-
ian National Choir of Los
Angeles, directed by Greg
Hallick. This year ‘Tis the
Season’ features the Los
Angeles Doctors Symphony
Orchestra and the Lithu-
anian Choir of Saint Casi-
mir. You will delight to the
strains of traditional Ukrain-
ian and Lithuanian Christmas
carols including a new, dy-
namic arrangement by Greg
of “Schedryk” for full sym-
phony. Gloria Kaye, a talent-
ed and accomplished Ukrain-
ian Canadian performer, will
be the special soloist.

Our children have con-
tinued to gather the four
generations of our clan to
welcome the Babe in Bethle-
hem Ukrainian style. We start
with a pyrohy-making party,
borsch tasting and Cajun
fish barbeque on Christmas
Eve, all to the tunes of the
Bandurist Choir Koliady. Our
Sviat Vechir culminates in
celebrating the Birth of Christ
with Utrenia and Midnight
Mass at the Ukrainian Cath-
olic Church in Hollywood.
Smachnoji kuti! 2

Natalka Klymkowych lived in
Winnipeg before marrying an
Edmontonian and settling in
Southern California.

U~

e Dopra % juma 12000

s Chinishuas Tame
Hgain
by Bob Lazzar-Atwood

Put your problems on probation
Run your troubles off the track,
Throw your worries out the window
Get the monkeys off your back.
Silence all your inner critics

With your conscience make amends,
And allow yourself some happiness
It’s Christmas time again!

Call a truce with those who bother you
Let all the fighting cease,

Give your differences a breather

And declare a time of peace,

Don't let angry feelings taint

The precious time you have to spend,
And allow yourself some happiness

It’s Christmas time again!

Like some cool refreshing water

Or a gentle summer breeze,

Like a fresh bouquet of flowers

Or the smell of autumn leaves,

It's a banquet for the spirit

Filled with family, food and friends,
So allow yourself some happiness
It’s Christmas time again!



Piagho

Jleca Xpannuea

Haosopi memHie,
CHiz 2ycmudi nade,
CmexkKoro 8 3asir
Xmocbk 00 Hac ioe.

Jsepi siouuHuuCy,
bnucHyna 38i30ap!
LUkonsapi ye muii,

3 HUMU — Kosng0a.

L{a cama kong0ka,

Toui caimkis cnis,

llJo 8 ompokKig KHAXUX,
B 0xypie ko3akis.

Ty camy KonsaoKy
lNoyepes siku
lpuHecnu Ham 8 xamy
HuHi 0imouyku:

llJo nexxume Ha ciHi
B acnax boxuti CuH,
Mup dacme YkpaiHi,
Ipody — 3azuH!

UKRAINIAN CHRISTMAS

IN ITALIA

By Taras Semenyuk

cﬁhbﬂmas is one of the most

important Christian Holy Days of the
year. Waking up on Christmas morn-
ing is perhaps one of the fondest
memories many of us have. Fami-
lies gather annually around the table
for Christmas. Christmas brings to
all open hearts a spirit of joy, sing-
ing, and enjoying the Christian tradi-
tions. With the Nativity of the Christ,
we celebrate Jesus bringing new
hope to the World and a light for the
future.

Christmas unites family. Uk-
rainians, from old times until now,
honour majestically this feast by
celebrating different traditions and
rituals of Christmas.

But nowadays many Ukrainians,
for various reasons, go out abroad
looking for a job. Therefore they
can’t be with the family for Christ-
mas home in Ukraine. Italy is one of
the European Union countries where
many Ukrainians live. These are the
so-called fourth wave of immigrants
from Ukraine.

Italy is still the second country in
the European Union there the num-
ber of Ukrainian workers. Some half
million Ukrainians live in the Apen-
nines but some 60 per cent have no
legal status. Most are middle-aged
women from 35 to 45 years of age,
for the most part housekeepers.
There is also a considerable num-
ber of Ukrainian youth in Italy who
live with parents, or alone, and work
hard. Some, who study at the univer-
sity or secondary schools, live in Mi-
lan, Rome, Napoli, Breshia, Firenze,
as it is easier to find a job in the city.

However,beingfarfromthehome-
land does not undermine Christmas

celebration according to own tradi-
tion, in the way they know. Ms. Ma-
ria says, that in the past two years in
Rome, Christmas was special.

“In foreign land nobody wants to
understand you and your traditions.
But, we, Ukrainians, commemorate
Christmas for all of us. For us it is
important to feel the spirituality of
Christmas. Italians celebrate Christ-
mas differently than in Ukraine.
They do not go carolling from house
to house, they don’t make a vertep.
[talian Christmas dishes are not re-
ally good. However, when we gather
together and some Italians celebrate
with us, they are amazed by our tra-
ditions, carols and dishes they ex-
perience for the first time. This has
changed their attitudes. Italians
praise our culture.”

Ukrainians that live in Italy gath-
er together at Christmas in the
church. There, after Vespers, they
set the festive Christmas table. Ev-
eryone brings dishes from home:
kutia, pyrohy, holubtsi, borshch.
During Holy Supper people sing car-
ols and after supper, according to
Ukrainian Christmas tradition, they
go from house to house where their
friends live and greet them with best
wishes for New Year. As a highlight,

Waé/m .:Z)oro/za <> winter /2009
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Ukrainians carry the Vertep to St. Peter’s Square
in Vatican and sing carols.

In Genoa, the Ukrainian church community
decided to make vertep.

The priest Father Vitaliy said, “The first year
was very hard to organize a vertep because we
did not have the costumes. So we made them.
Someone made costumes for angels, others for
the kings. Everybody modelled! It was fun. All
of us wanted to make Christmas like it was at
home.”

In Rebibbia, Rome’s metropolitan station,
every Sunday Ukrainians gather together to
talk and share problems. Here they meet buses,
which bring different things to Italy from Ukraine.
There’s Ukrainian beer, sausages, newspapers,
books. During Christmas celebration, in Rebib-
bia groups of youth travel from Ukraine to pres-
ent the vertep.

During the last five years an interesting ten-
dency has developed: marriages between Ukrain-
ian women and Italian men. Ms. Maria tells us that
mixed families celebrate Christmas twice a year—
according to Catholic and Orthodox calendars.

“Italians respect Holy Supper in our rite. They
tell us we have beautiful traditions. They receive
with pleasure our people with carols and from
time to time sing with us,” she explains.

Religious feasts comprise traditions and also
bring with them a deep spiritual content. Feasts
in church calendar point out events, which have
changed the world and have changed our daily
life. Ms. Maria remembers that one Christmas
she met a woman worker from eastern Ukraine.

“She celebrated Christmas for the
first time there, in Italy in our church
community. [ was shocked. To my
regret she didn’t know about Christ-
mas, but in Italy she opened heart to
Jesus, she felt the beauty and great-
ness of the Holy Supper.”

There are many such personal stories that we
don’t know about all. In Italy, so far away from
our native land, we couple our hard life here with
the tenacious Ukrainian spirit. Ukrainian songs
and culture have a life here which will go on.

Christmas links us all to one family. 2

Deacon Taras Semenyuk studied at the Holy Spirit
Seminary in Ottawa. He is completing studies

for the priesthood in Rome while ministering

to the Ukrainians living there.

e Dopoia & suma /2000
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A personal story of an 18-year-old
who received a kidney transplant.
What if there had not been one available?

By Kathy Tachynski

»

C) d/ like to share a personal perspective of life
with kidney disease and the gift of life I received
through a stranger’s selfless gift of organ dona-
tion, and how God has been with me every step of
the way, strengthening my faith along the way—
through the good times and the difficult ones.

I was a typical, healthy 18-year-old in my first
year of university when suddenly, over a period
of two days, | became extremely tired, nauseated,
pale, lost my appetite, and then began to experi-
ence extreme lower back pain, forcing me to the
nearest hospital emergency. After a series of tests,
I was diagnosed with acute renal disease—my kid-
neys had stopped working! A shock to me and my

A A B

“Dobpuit berip odi, nane zecuegapo!
Jobpul seyvip mobi, naHe 2zocnodapro!

Paodytica! Ot padylics, 3emne, —
CuH boxuti Hapodueca!

Jobpuli geyip scim 8am, ujo xugyme 8 yim oomi!
Paodytical ...

3acmenaltime cmosu ma ace Kuaumamu.

Ta knadime Konaui 3 Apoi nweHuui.
bo nputidyme 0o mebe mpu npasHUKu 8 20cmi:

A wo nepwuti npasHuk — Poxodecmeo Xpucmose,
A wo opyauti npasHuk — Ceamozo Bacuns,
A wo mpemit npasHuk — Ceame Bodoxpeuwja.

Jobputi sevip mobi, naHe 2zocnodapio!
Paoytica! Ot padylics, 3emne, —
CuH boxuti Hapodusca!



family. There had been no prior history of kidney
disease in our family.

The dialysis treatments began immediately and
for the next six and a half years, I would learn to live
with kidney disease.

Having to receive dialysis treatments at the hos-
pital three times a week for four hours at a time and
having a very restricted diet was physically drain-
ing. Because my kidneys had stopped working, I was
not producing enough red blood cells and needed
to rely on blood transfusions every 4-6 weeks to
provide my body with energy and to oxygenate my
tissues. The transfusions were emotionally draining,
too. I knew that with each one, I would become a
more difficult match for a transplant. The most dif-
ficult part was to see my family, especially my mom,
worry about me so much.

I'll never forget the day, almost 19 years ago,
when | came to the hospital for another dialysis
treatment, when one of the nurses told me that a
successful match for a kidney was available. I felt
so many emotions—shocked that a match had been
found, happy and overjoyed that my turn had finally
come. There were questions how my life was going
to change, fear of the possibility of kidney rejection.
Then a great sadness came over me: [ was about to
gain so much from someone whose life had come
to a sudden end and whose family was suffering a
terrible loss. I couldn’t even imagine the pain they
were going through at that time. The thought of
that family’s enormous compassion to put their
grief aside and think about helping someone with a
second chance at life never left my mind.

As I was taken on the stretcher to the operating
room in the quiet of the early morning, I remember
praying for my surgeons, for God’s guidance, and
for my family so that they wouldn’t worry. I prayed
for my donor and donor family, asking God’s bless-
ing for them and the gift I was about to receive and
to bring them peace. The decision they made would
make a very sick young person healthy again.

The next thing I remember is waking up in my
hospital room. I slowly opened my eyes. My hands
were crossed over my chest and | saw a miracle! The
colour underneath my fingernails was pink again,

not the pale, anemic colour I had learned to accept
over the many years on dialysis. My new kidney was
working! | thanked God for making the surgery a suc-
cess. [ looked over to my mom sitting in the chair in
my room, waiting for me to come out of surgery. She
was smiling and a tear fell from her eye. No words
were spoken at that moment. We both knew what
the other was thinking. Our tears were of sorrow for
the family who was grieving their loss and also tears
of joy because [ was going to be healthy again.

A day doesn’t go by that [ don’t think of my donor
and his family—they are special to me and forever
will be. Without their gift, I would not have been
able to accomplish the things I have done, including
returning to university two weeks after my trans-
plant to finish my degree. I now work full time and
volunteer my time promoting awareness of the im-
portance of organ donation awareness through the
Kidney Foundation’s Speaker’s Bureau, as well as
the Canadian Transplant Association, participating
in National and World Transplant Games. | am also
an active member of St. Josaphat Ukrainian Cath-
olic Cathedral in Edmonton, singing in church choir,
serving on parish council, and singing with my twin
sister and two very good friends together as Her-
uvymy Ukrainian Female quartet.

[ try to live my life to the fullest because I have
been blessed with a second chance because a family
made the decision to ‘talk about it’—to talk about
their wishes regarding an organ donation for me.
The gift I have received is one that [ will treasure
and take care of for as long as I possibly can and give
the very best of my life. 2

Kathy Tachynski is a patient care manager in the renal
program, University of Alberta Hospital in Edmonton and a
member of the Heruvymy Ukrainian Female Quartet.

e A

Uhupo keasgepo
Hamans JliobuyeHko

A8 Mamyci doHe4yka —
Mos kpannuHka coHeuka.
upo konadyto,
HosuRy siwyro:
“Icyc Hapooduscs!
Csim 6nazocnosusca!”
Bu paditime HosuHi,

A 20CMUHYUKU — MEHI.

.
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Auemu =
... Lefters

Reading your comments in ND fall,
I add mine regarding the lack of
UCWLC nomination for the Taras
Shevchenko Award and other awards.
The suggestion is not new. I first
proposed this action 10 years ago. Per-
haps it is time to revisit the idea. If we
award Honorary Life Membership (the
League’s highest award) to deserving
women, then, I believe, these women
are automatically deserving of a nomin-
ation for the Taras Shevchenko Award.
Your idea of having the Eparchial
Executives designate an individual to
research and provide the information
to the National Executive is an excel-
lent way to begin. Let’s nominate all
our Honorary Life Members (begin-
ning with 1995) for Taras Shevchenko
Award. Will they all be selected? Prob-
ably not! But for those who are, what a
great honour and what great public re-
lations exposure for our organization!

Jayne Paluck, Past National President

The newest issue of NID is great. My
only question is the cover. Would have
been nice to identify head-shots and
their connection to UCWLC and ND.
Thanks for a great job.

Evhenia Sherman HLM, Winnipeg

The ND archives’ photos are of
UCWLC members or of ND contribu-
tors. — Ed.

Birato Bac i rpatynioro 3a sIKiCHEe BU-
nanss xypHany JIVKOKK HIT.
3BepTarocs 3 MPOXaHHSIM 3POOUTH
MaJIeHbKY TOIMPaBKy B MOEMY JIOMHUCI
PO BUIIMBAHHS PYLIHUKA 3 TPUBOAY
65-mitta JIVKKK (HI mito, 2009 p.).
Hammcano: The fourth Band and the
top motif ship/church is Bukovynian
as the first immigrants to Canada were
from Bukovyna. e nomuika: nepu-
MU iMmirpantamu 10 Kanaam Oynum 3
lanuuuny, a BiaTak 3 bykoBuHU.
Takok Mg aHDIHCBKUM TEKCTOM
nonucy nofano: Nadia Cyncar, HLM
and Hetman Award recipient, is a long-
time director of the UCWLC museum,
Edmonton. [Tpoury Bunyuntt HLM, 60
sI HE Mar0 LOTO MOYECHOTO CTYIEHS.

Haos Lunyap, EOmonmon

AE—
vancouver 2010
QR
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at 3150 Ash Street in Vancouver.

ceremony exceptions.

= Ukraine House will operate during
the Winter Olympic Games in Vancouver

Ukraine House, under the patronage of the Embassy of
Ukraine, Ukrainian Canadian Congress and Canadian
Friends of the Ukrainian National Olympic Committee, will
officially open February 11 at the Ukrainian Catholic Centre

Ukraine House will be open to the public every day with a few Olympic

Activities are planned throughout the opening, including the Ukrainian
Olympic Ball, a Youth Dance, large TV screen coverage of the Olympic
events, performers from Ukraine and Canada, auction of sports memorabil-
ia such as the runners worn by pole-vaulter, Sergei Bubka, when he broke
the world record which stands to this day, and other events.

Ukrainian food and Ukrainian alcoholic beverages will be available for
purchase as well as athletic clothing souvenirs.

Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada

NATIONAL CONGRESS
2010

“WOMEN IN THE
CHURCH”
(Firm in Our Faith)

Ramada Hotel
and Conference Centre
11834 Kingsway
Edmonton, Alberta

Monday, July 5 -
Thursday, July 8, 2010

Start planning now to attend
our 2010 Congress!

Come a few days early or stay a
few extra days to explore and enjoy
Alberta. Take the opportunity to visit

family, enjoy Ukrainian culture in
Alberta and experience our beautiful

mountain resorts of Jasper and Banff.

HAL

Nira YkpaiHcbknx
KaTtonuubkux XiHok KaHagu

KPAWOBUU 313,
2010

“XIHKA'Y LEPKBI”
(BneBHeHi B HaLwin Bipi)

Pamapa lNotens i
KondpepeHuinHun LieHtp
11834 Kingsway
EamoHTOH, AnbbepTa

Bin 5 - 8 nunua 2010 p.

[MpuroToBnanTECa 0O
kparosoro 3'iagy 2010 p.
MpuixmxanTe Kinbka QHIB CKopille
abo nuwiTbes gosLue, Wob
CTPIHYTMCA 3 POAVUHOK | NPUATENSMU
Ta Ni3HaTK HaLly yKpaiHChbKy
KynbTypy B AnbBepri.
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Andped llenmuubkuii (1865-1944)

BubGpaHe 3 BunpobyeaHHsi eipu: psimyeaHHs1 eepeie yKpaiHCbKUMU
ma eipmeHcbKkuMu AywnacmupsiMu nid Yyac [jpyaoi ceimoeori iliHu

Cameen A3izan, 3000y8au 8i00iny HAYIOHATLHUX MEHUUN

Ho MIPOTOJIOLICHHIO HE3aJIEK-
HocTi 30 uepBHs 1941 poky,
JIbBiB Oyn0 OKyNOBaHO BificbkaMu
Haructebkoi  Himewuwnn. Oky-
naiisi TpuBaja TPH OBTUX POKH.
CraniHcbki penpecii 3MiHMIHCS
HAIlUCTCHKUM TEPOPOM, CIIPSIMO-
BaHUM NPOTH MHUPHHUX T'POMAaJsH.
V>ke 3 mepiIoro 1Hs OKynamii moya-
JCA TIepecyiTyBaHHs Ha MO THY-
HOMY 1 HalliOHAJILHOMY IPYHTI.

e Ocp 1m0 pO3MOBiNAa MpariB-
HuL cobopy cB. IOpa cectpa
Bonogumupa Makcumi, 110
3aBily€ KpHIITOIO, J€ TII0XO-
BaHi BENHUKi JYyXOBHI CBIiTOUI.
«IHKONMHM TparIsIETHCS, WO Bil-
BilyBaTH KpUNOTY NPHIKIKa-
I0Th €BpPEi — YU TO 3 KYTOUKIB
VYkpainy, uu 1o 3 [3paimo, uu 3
TUX KpaiH CBiTy, ¢ BOHU IPO-
KHUBAIOTh — IIOOU MOSKYBaTH

Hawa Dopra % suma 12000

MOKIHOMY 1 BCE X JKHUBOMY Y
Biunocti MuTpomnonuty AH-
apeto lllenTuupkoMy 3a Ha-
JaHHA JOMOMOTH TOMi, KOJHU
BOHM OyNu mepeciinyBaHi Ha-
LUCTCHKUM PEXUMOM. MHTpO-
IIOJIUT POOMB IIe AYXKE LIUPO.
Hanpuknan, y Hac moOyBas
Anam Pordenba, xotpuii 1ie
KiJIbKa POKiB TOMY BHKOHYBAaB
000B’3KH MiHICTpa 3aKOPJOH-
wux crpaB [lompmri. [lig wac
HAIMCTCHKUX TIepeciligyBaHb
BiH OyB CKepOBaHMi 3 iHIIU-
MH €BPEHCHKHUMH AITBMH [0
TTonpuyi 1 TaKUM YUHOM Ma-
JICHBKOIO TUTHHOIO OYyB ypsTO-
BaHUI MUTPOTIOIHTOM.

Mauto XT0 3Hae, 1110, 32 IPUKJIa-
JIOM YKpaiHCBKHX TpeKO-KaTo-
JHULBKAX 1 PUMO-KAaTOTUIBKHX
CBAILCHUKIB, mapadisHu i

To mark the anniversary of Metropolitan Andrey Sheptytsky’s death, the
Ukrainian Catholic University, Lviv, featured a comprehensive conference
highlighting new research about the leader of the Ukrainian Catholic Church.
ND offers some of the topics and excerpt references to the Metropolitan’s
courageous assistance to Ukrainian Jews living in Ukraine during WWII.
Perhaps the most familiar association will be the harbouring of Adam Rothfelt,
former Minister of Foreign Affairs for Poland and husband to the well-known
writer for The Washington Post, Anne Applebaum. Both items are gleaned from
the Religious Information Services Ukraine (RISU) site.

CBSIICHUKN Bipmencbkoi
nepkBu JIbBOBa TakoX JOIO-
Marajii TaJUIbKUM €BPESIM
VHUKHYTH KaXJIMBHX TIEpeCi-
nyBaHb. Haramaemo, mo cam
ronoBHui pabun JIpBoBa mifg
yac OKymnaiii MepexoByBaBCs
y Ppe3uACHIi MHUTPOMOIUTA
Amnppes lllenTunpkoro, Ha Te-
pUTOpii  TPEKO-KATOIUIHKOTO
cobopy Cg. IOpa. IIpo Te, mo
IHII 4YWIeHW HOTO POAMHU Tie-
PEXOBYBAIIUCS Y KaTOJIHUILKUX
CBAIICHUKIB, pabuH JlaBun
Korane 3ragye y cBoill 3Hame-
HUTIH KHHU31 MPO XKaxu JIbBiB-
cpkoro rerto. OJHAaK TUTBKU
micias BIMHU CTaJIo BIZIOMO, IO
cekperap BipMeHCHKOI IepKBU
JIsBoBa 0. Kazumup Pomami-
KaH, 1m0 OyB IMHIYHO OOBH-
HyBaueHHil CHiBpOOITHUKaMHU
HKJIb (pociiickkor0o MOBOIO



HKTI'B) y 3B’s13Kax i3 recrarmo i
3acymxenuil y 1946 poui Ha 15
POKiB cHOipChKOi KATOPTH, YCIO
BiliHY, PH3HUKYIOUH BIACHUM
KHUTTIM, TIEPEXOBYBaB Yy CBOE-
My IMOMEIIKaHHI Ha TepUTOpil
BipMEHCBHKOTO KaeaparbHOro
cobopy 15-nitHrio nouky beprtu
Korane #i BumaBaB ii 3a cBOIO
BJAaCHY IUJIEMiHHULIO XPHUCTHU-
Hy. 3a 1o 3rogoM i OyB BH3HA-
HUH TiTHUM [OYECHOTO 3BaH-
us1 — [IpaBeanuk CaiTy.

Onnak y 1943 poui Ha Bikapis
Hionicis KaeranoBuua moHe-
CIY, BiH MOTPANMB MiJ Mia03py
i OyB 3aapelITOBaHUHN recTarno
came 3a XpeIIeHHS 1 BHIauy
BIpMEHCHKHUX XPUCTHSIHCHKHX
METpUK €BpesM. MoTuB ape-

mry BiKapis — “TiepexoBy-
BaHHS €BpeiB” — BBaXkaBncs, 3a
HIMEUBKUMH  OKyHalitHUMH

3aKOHaMH, OYXX€ CepHO3HUM
3noynHOM. Came TOMy recra-
miBLl MINUIM HAa Haa3BAYal-
Hi 3aXOAM — apellT BHIIOTO
iepapxa Karonumpkoi [lepk-
BU. Y 3B’SI3Ky 3 TYYHHM ape-
LITOM HAaCTOATENS BipMEHCHKOT
LEPKBH MUTPONONUT AHApel
[lenTUUbKHM, IO TUMYACOBO
OTiKYyBaBCs CIpaBaMH BipMeH-
CbKOI LIEPKBU, HETAWHO 4epe3
maricbkoro HyHuUiss B bepui-
Hi JOBiB 710 Bigoma Barukany
Ipo Te, IO TPAMUIOCs. YBECh
yac, MOKW WO PO3CIiTyBaH-
Hs, Bikapii KaeranoBwu rme-
pebyBaB y OyauHKY i30JsTOpa
JBBIBCHKOTO TecTano. Tum da-
COM, HE OUiKyIOUH pe3yJbTaTiB
OUIJIOMAaTUYHOI — TIEPETHCKH,
mutpornonut Axapei Ilen-
THLBKAI CaMOCTIMHO II04YaB
MeperoBOpH i3 MpeacTaBHUKA-
MH MicLieBOI HIMELBKOI BIaIH,
HATOJICTIMBO BUMArarouu skK-
HaAWIIBUIAIIOrO 3BUIBHEHHS Bi-
Kapist. 2

é&/uagt — Peace - Lpue

The Greatest Achievement

The greatest achievement of the human spirit,
to live up to one’s opportunities, through liberty
By the rule of law and transparencies of peace
to make the most of one’s resources with love

To serve there with my maker and present my true account.

There is that murmur that soon replies.

God does not need—either man’s work or his own gifts—
But only to bear his own yoke—they who serve him best—

It is not the things said that go in one ear and out the other that hurt so much
as the things that go in one ear without rule of law and transparencies
and get all mixed up, before they slip out of the mouth as such.

Some blunders and some absurdities no doubt will creep into the life of man.

For he is made up of action and endurance.

His life is fruitful in the ratio in which it is laid out for him.
Be it noble action or in duty of patient perseverance.

We do the best we can.

We never know what miracle is brought and left at hand

In our own life, or the life of another friend.

So be not dismayed nor be surprised
If what | do is criticized

Mistakes are made I'll not deny

But only made by US who try

O No! My friend you are not your own
You live by the help that others gave
No man can live by himself alone
from the cradle to the grave.

For those to seek God’s Light is the real task
Working for peaceful solutions—many share the toil and risk—
"Tis only when we remember we all serve the Lord and his people

Humbly we kneel down at the steeple

0O, Lord, forgive us for being so insensitive about the things that should
But why? we rather be so sensitive to the things that do not matter and do no good.

Be it your will, Lord, as it should.

Many tests and many trials

He permits to come our way
Only help to build and strengthen
For our work along life’s way

Tests and trials are a man’s portion
None upon this earth are free

If we trust the blessed Saviour

He'll give added strength to thee

Now each is given a bag of tools,

A shapeless mass, a book of rules,

And each must make, before life is flown
A stumbling block or a stepping stone

Faith takes up the cross
Love binds it to the soul
Patience bears it to the end
Only God will console.

With thanks to Sylvia Wasylyshen
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lNpe3udenmcbki subopu — 2010 — Presidential Elections

Ukrainians vote for a new president on January 17. The
ratings, at print time, are about 30 per cent for the pro-Russia
candidate Viktor Yanukovych, * 20 per cent for Prime Minister
Yulia Tymoshenko, and about 5 per cent for President Victor
Yushchenko, who failed to live up to the Orange Revolution
promises—most importantly, to “put the criminals in jail.”
Despite current squabbling among the Orangistas, the
courageous stand taken by Ukraine in 2004 in defence of freedoms has

had a lasting effect globally, ranging from being one of the most liberal

democracies with a free press to the Honda Fit Sport model’s fiery colour

being dubbed “Orange Revolution Metallic”. And yet, the words to the

song that immortalized the Orange Revolution then are satirized today. ND brings you both versions.

Pa3som Hac 6arato < Razom nas bahato

CbOroaHIWHA BEPCIA TODAY’S VERSION

2004
Cnoea: Onee Jlanak
Mpy3uka: Poman Kanun

Paszom Hac Oararo —
Hac me nmomomaru!

danscudikamissm — Hi!
MaxinarmisaMm — Hi!
IMousrissm — Hi!

Hi 6pexni!

IOmenko — Tax!
IOmenko — Tak!

Ile — Ham npe3useHT.
Tax! Tax!

Mu — He Ooumo,
Mu — HeE KO3JIH.

Mu — Vkpainu
JIOHBKH 1 CHHHU.
3apa3 4u HIKOJIH —
T'oni yekarn!

Pa3om Hac Garato —
Hac ne nmomomaru!

Presidential candidates 2010

Hawa Dopra % suma 12000

Cnoea: Cmenan Ilaciunuk

Pasom cnepevanuch

Bwu BXXe nogonanuchk
Onirapxu Bkpanmu

Bce wo xo4yTb matn

We were once united

Now we’re all divided

Fat cats make illegal gains
But no one takes the blame

Komnnikauii? Tak!
KoHcnipauii? Tak!

PisHi Maprii? Tak?

PisHi ®pakuii? Tak?
Hemokpartia Tak!

Haw repon Haw lNpe3ngeHT
A KONULWIHSA KonibkaHka

BXe NpOTMBHUI ENEMEHT.

It's an election yet again

And it's so complicated when
There’s different fractions all
Suggesting plans of action yet again
But for democracy it’s yes!

because we’ll take no second guess
Although our former coalition’s
Demolition left a mess.

(2-uu npucrnis:)

Pasom cnepevanuch

Bwu BXXe nogonanuck
Onirapxu Bkpanu

Bce Wwo xo4yTb matu

We were once united

Now we’re all divided

All they really care about

Is keeping things the same.

3 Yxpainu

From Ukraine

Bw He mornu 3rogutumca
LLlo6bu cnisnpautoBaTn
LLle mixx Bac kopynuis

B nocagax ckopuctatu
Un B TiNbKM ypagosLi
Ym HOBI NPOBIAHNKN?

Hy Tenep 3’egHanTech
YkpaiHi nomortu!

Tam Ha mangaHi

3a wo Bu BCi Kpnyanu?
Hesxe X Ui ypagoBLi BaLli
3oBcim 3abyBann?

LLlo egHicTb Le € cuna!

| ue 3HalOTb BOPOrHL.
Axwo Bu ue 3abyaete, TO
Boxxe BopoHu!

You couldn’t just see eye to eye

To find a better way because
Corruption is the force that binds you
Each and every day

Do you see yourselves as mandarins
Or leaders of a nation?

Or do any of you really care

About our situation?

Did any of you feel

That revolution last December?

Or is it more convenient

To say you can’'t remember?

That unity is strength and this is

Well known by your foes

Forget this at your peril

You will reap just what you sow!

2-ul npucriie

C. Iaciunux © S. Pasicznyk, http://www.the-ukrainian.co.uk, http.//www.myspace.com/ukrainians



» » ACGTION ITEM
BARIUBI CNPABH

ARE LEGAL EUTHANALQIA AND
ALQILTED QUICIDE COMING TO CANADAT

FAQs of euthanasia and assisted suicide

What is euthanasia?

An action or omission by one person to directly and in-
tentionally kill a person who is gravely ill or suffering,
usually by medical means. It is considered murder under
the Canadian Criminal Code and subject to a maximum
life sentence.

What is assisted suicide?

An intervention by a third party to help someone kill them-
selves. It is legal in some European countries and Amer-
ican states but is a criminal offence in Canada subject to a
maximum jail sentence of 14 years.

What is social euthanasia?
A situation in which a sick person feels lonely, abandoned
or a burden and, in a state of depression, seeks euthanasia.

What is mercy killing?

A deliberate act to kill someone without their consent
when they are too ill or disabled to speak for themselves
but, presumably, would have chosen to die.

What is the church position on euthanasia, assisted
suicide and mercy killing?

Catholic teaching is unequivocal: life is our greatest gift
from God and Catholics are called to respect and sustain
life from the moment of conception until natural death.
Euthanasia, assisted suicide and mercy killing are never
permissible.

Bill C-384 (which, when passed, will legalize euthanasia
and assisted suicide) has been introduced in the Parliament
of Canada. The First Reading occurred in October, Second
Reading, around the middle of November. There will still be
a Third Reading and a vote.

The Eparchy of Toronto UCWLC has started a letter-
writing campaign to MPs, and encourages all eparchies
and branches to do the same. Postcards protesting the
bill, sample letters and a list of MPs can be found at www.
euthanasiaprevention.on.ca. We need to stand up for the
most vulnerable in society! Get involved today!

What is death with dignity?

The Church teaches that all human life is sacred and that
people have a right to decency and peace in their final
days, facing a natural death with faith and courage and
sustained by compassionate care, prayers and the sacra-
ments. That is death with dignity.

What is palliative care?

The ministering of care, compassion and comfort to a per-
son who is suffering or dying to ensure they are provided
with every medical, physical, emotional and spiritual need.

Can medical treatment be refused?

Provided nothing is done to deliberately cause death,
when there is little hope of recovery it is acceptable to dis-
continue medical treatments that are unduly burdensome
or no longer effective even when refusing treatment can
hasten a natural death.

When can medical treatment be discontinued?
Treatment should be sustained while there is a reasonable
hope of benefit and for as long as it can be administered
without excessive pain, expense or serious inconvenience.

Can all types of care be discontinued?

No. Medical treatment can be halted but it is not permissible
to deny nutrition, water, warmth and hygiene to even the
most gravely ill patient. No one should be killed by neglect.

Are large doses of painkillers permissible even if they
may hasten death?

Yes. Patients in great pain can receive medication that
could have the secondary effect of hastening death pro-
vided the primary intent is pain relief and not end of life.

Isn’t that the same as euthanasia?

No. The difference is the intent. The primary intention of
pain medication is to comfort a patient; the primary inten-
tion of euthanasia is to kill a patient.

Courtesy of The Catholic Register (www.catholicregister.org).
With thanks to Tanya Choly
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The Catholic Position on the Morality of War

Catholic teaching recognizes the right of nations to
defend themselves against unjust aggression and pro-
tect essential human rights. The Second Vatican Coun-
cil states that as long as the danger of war persists, if
there is no international authority with the necessary
competence and power, and all peace efforts have
failed, nations have the right to defend themselves.
This teaching is rooted in the New Testament,
which sometimes speaks of civil authorities as legit-
imately wielding “the sword” to suppress evil.
Legitimate defence is
not only a right but also
a “grave duty for one
who is responsible for the
lives of others,” and “the
defence of the common
good requires that an un-
just aggressor be rendered
unable to cause harm”
(Catechism of the Cath-
olic Church, No. 2265).

What are the Criteria for Going to War?
Historically, the five criteria for the legitimacy of go-
ing to war are the following:

One must have a just cause, such as the protec-
tion of basic human rights or the defence of the in-
nocent from unjust aggression. War cannot be used
for settling a grievance, for personal gain, for domina-
tion, or acquisition of land or goods

One must have a “right intention” in seeking to
restore order and justice. Even those with a just
grievance cannot go to war out of hatred or a thirst
for vengeance

The use of force must be ordered by a compe-
tent and lawful authority with responsibility for
the common good. Because war is an action between
nations, an individual acting alone cannot legitimately
declare war

There must be a reasonable probability of suc-
cess, and the expected benefits must be proportion-
ate to the human and other costs of war. A war that
cannot be won is not just

All peaceful means of resolving the conflict must
be exhausted. War must be a last resort. War must
never be the first choice. It may be entered into only after
all other methods have been thoroughly exhausted

Hawa Dopra % suma 12000

Two additional criteria affirmed by Catholic
teaching relate to the moral limits during war.

The first, sometimes called “proportionality of
means,” demands that the degree of force used
must be reasonable in light of the military goal.

The second, the principle of discrimination
(noncombatant immunity) forbids targeting civilian
populations. The Second Vatican Council taught,
“Any act of war aimed indiscriminately at the de-
struction of entire cities or of extensive areas along
with their population is a crime against God and
man himself. It merits unequivocal and unhesitat-
ing condemnation.”

Are there any Special Considerations with regard
to Modern Warfare?

Today, more than any time in the past, the principles of
proportionality and discrimination are vital. Nuclear,
biological and chemical weaponry has led popes, be-
ginning with Pius XII, to condemn the modern theory
of total warfare, which holds that any means neces-
sary to achieve victory may be used.

Modern nations engaging in warfare must take
special care to ensure that the evil caused by the war
is not greater than the evil the war is designed to elim-
inate. While the principles of just war are part of the
Catholic tradition, they are now utilized by men and
women of all faiths to evaluate the morality of war.

@0 while the principles of just war are

partofthe Catholictradition, they are now
utilized by men and women of all faiths to
evaluate the morality of war.

Let us pray for:

Those in legitimate authority, that the Lord will guide
their decisions regarding conflicts between nations

Those in the military, that God will give them pru-
dence to do what is moral in all circumstances

Those who are enemies, that their hearts and minds will
be opened to resolving differences by peaceful means

Those who are the innocent victims of war, that the
Lord will give them strength to bear their burdens 2

Excerpted and abbreviated
Our Sunday Visitor, 2003 Huntington, IN, US4



TaemHnuAa “PeriMcbKoro pykonncy”

1853 p. momep ypomxkeHeub Bo-
JIUHI, apXeOJIoT 1 3HABEIb TABHLOI
mucemHocti  JLK.  ScrpxemoO-
cbKuii. Moro iM’s1 OB’ s3ane 3 -
BOBM)KHOIO ICTOPIEIO TaK 3BaHOTO
“PeliMCBKOTO pyKomnucy”.

VY PeiiMmcbkoMy cobopi 3aaB-
Ha 30epiramach IEepraMeHTHa,
3aBTOBIIKH 3 TaJiellb KHHTa, Tie-
peruieTeHa B YCPBOHMIA carl’siH.
Copok ciMm ii CTOpiHOK pSAXTinH 3a-
TaJIKOBUMH PSIJIKAMH 3 KOJIbOPOBH-
MU MOYaTKOBUMHU OykBamu. Bueni
3axigHoi €Bponu copuiimanmu ix
3a CUPINCHKI, KaBKa3bKi YM 1HJiH-
CBhKi IMUChMEHA.

Bicim xoponiB  @pannmii —
Big Opannucka Il mo Jlromoika
XVI — npu KopoHYBaHHi ypouHc-
TO TIPUCATANN HA PEUMCHKIN KHU3I.

Ilerpo Benukuii, komu iomy

MOKa3adl PEHMCBHKY TUBOBHIKY,
NEepIIUi 3asBUB, IO L€ JaBHBO-
CJIOB’IHCBKi TTMCHMEHA.

IIpo ueit pyxonuc mucas 1.C.
Typrenes. 3rogom PeiiMc BigBinas
ictopuk C.M. CtpoeB i1 BcTaHo-
BUB, 1110 YaCTHHA 3araJKoBOi KHU-
T'Yl HalMCcaHa KUPWIHLEIO.

3aBepuryroun BCi I AOCHIA-
JKeHHs1 pykonucy Ha micui, JLK.
SActpxeMOChKUI TOBIB, IO B HHO-
My TepeBakaa IIIaroIHisl.

HaiigaBhimma dacTHHa KHH-
I BUHUKIA He misHime 1053 p. B
Yexii i Oyna moB’s3aHa 3 iMEHEM
CJIOB’THCBKOTO ITpocBiTuTens [Ipo-
kona. [ToriM BoHa Oysa 1omoBHEHa
B 1395 p., a pokiB yepe3 miBTOpa-
cra norparnmia 10 Opaurii. 2

Icropuunmnii Kanennap 1998 p.,
Kuis, 1997 p.

Title page from the 1582
Douai-Rheims New Testament

National Executive

The Vera Buczynsky
Ukrainian Studies Scholarship

The National UCWLC is offering one scholarship
of $500 to a person of Ukrainian Catholic
descent who is planning to enroll in
Ukrainian Studies at the post-secondary level.
Applications are available from
and should be submitted to

The Vera Buczynsky Ukrainian Studies
Scholarship Committee
Barbara Olynyk, Chair
3457 Hillview Cres.
Edmonton, AB T6L 2C9

. Ukrainian Catholic Women’s League of Canada

The Mary Dyma
Religious Studies Scholarship

The National UCWLC is offering one scholarship
of $1000 to a lay woman of Ukrainian Catholic
descent who is planning to enroll in
Religious Studies at the graduate level.
Applications are available from
and should be submitted to
The Mary Dyma Religious Studies
Scholarship Committee
Barbara Olynyk, Chair
3457 Hillview Cres.
Edmonton, AB T6L 2C9

Deadline for receipt of complete applications is October 1

Maﬁ/m .250;"0/;:1 <> winter /2009
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KHNros6ipHA BONNHCbKOro KHA3A

Bonuncexkuii ka3 Bomonu-
Mup  BacuibkoBuu  (61M3BKO
1220-1289 pp.), mineminauk anu-
na anumpkoro, ciaBeH OyB i part-
HUMH IIOABUIAMU, 1 BIIHOBIECHHIM
3pyHHOBaHHX Ta 3aKJaJaHHIM HO-
BHUX MICT, 1 SIK JUILIOMAT. A BCe K
TOJIOBHOIO MOTO MPUCTPACTIO OyIH
KHUTH. 3iOpana HuM Oi0mioTexa
BBakajaca Haibinbmoro y Kwuis-
cbKill Pyci, mpunaiiMHi BoHA Hali-
peTeNbHIlIe ONUCcaHa.

Bononumup BacuiibkoBud mpu-
WHAB KHA3I0BaHH:, KOJIM Hag Pyccro
TSDKLJIO TaTapchbKe BOIOJAPIOBAHHS.
Cunt U1 IONITHYHOTO BU3BOJIEHHS
He Oyno, Tox Bonomumup BupimmB
SKOMOTa TIOBHiIlle BOeperTH Hesa-
JISKHICTH IyXOBHY, Te, L0 i BU3HA-
yae oOnmuyusi Hapony. BiH 30mpas,
30epiraB, IPUMHOKYBaB KHIKKOBI
ckapOu Pyci, moHuIIeHi Tatapamu.

IepxoBHa uyactuna Bomonumu-
poBoro 3i0paHHs MO0 HOTo CMepTi
nepeinuia 3a 3amoBiTOM 0 pi3-
HUX PYCBKHX LepkoB. [anmibko-
BonuHchkuii siTonuc momae pe-
TeNbHUM onuc nux KHML. [o peu,
el onuc TeX CIaBHUN B iCTOpHY-
HOMY BinmHomieHHi. Ile — omun 3
nepmux Hamumx Oibmiorpadidanx
CIHCKIB, a AesKi Horo (parMeHTH

3a 3MICTOM 1 CTPYKTYpPOIO € Ipo-
o0pazaMu aHOTOBAaHOro 0ibmio-
rpagiuHoro omnwmcy. Y 3ragaHo-
My CHHMCKY BKa3aHo 23 xHuru 14
HaliMEHYBaHb.

IIpo cBiTCBEKY JiTeparypy B
CIKCKY HEMa€ 3rajKH, ajie mpo Hei
iHpopMye caM TekcT Jitomucy. Y
HBOMY — HasBHI LUTaTH 3 JABOX
JECATKIB 1HO3EMHHX 1 PYCBKHX
TBOpiB. BoHM Texx Mycunu OyTu B
6i6mioreni Bononumupa, 60 x mpu
rioro nBopi ykiagaBcs [anuipko-
Bonuucpkuit nitonuc. MoxkHa mpu-
MYCTHUTH, IO LI€0 BETUKOIO CIIpa-
BOIO 3aiiMaBcs caM KHs3b. llepiia
YacTHHA JIITONHCY, IO PO3MOBiIaE
npo Monomicte BomoanmupoBoro
msnpka Janmma (1201-1264 pp.),
Ma€ XapakTep CKOMITLJIbOBAHOTO
3 pi3HHX JUKEpeN 3BOLy. 3pLlTicTbh
Januna Bonomumup OauuB cam,
a Te, 4oro He OaumMB, OMy OIOBIB
Oarbko. [TucaB Bomogumup i1 mpo
CMepTh Isiibka Ta Oarbka (1264
Ta 1268 pp.), mpo noxii B kpaiHi 3a
Mepios CBOTO KHA3IOBaHHS. 3aKiH-
YHJIa K JIiTonuc Apykuna Bonoau-
mupa Onbra PomaniBHa. B ommcax
xBopobu Bonoaumupa, Horo myx-
HBOI CMEPTi € MOAPOOUIIi, PO SIKi
MOIJIa 3HATH JIUILE BOHA.

Kuuru 3 uiei 6i6miorexu Opa-
Jucs JUIA YUTaHHS 1 Tepenucy-
BaJIMCh TiggaHnumMu Bomomummupa
BacunpkoBuua. Tak, Hanmpukiag,
TuByH Bonogumupa lletpo nepe-
nucaB 30ipHUK TIOBYAHb.

CBITJIO KHHYKKOBOTO CJIOBA PO3-
auBanockh 3 Bonogumuposoi 6i0mi-
oTekn Ha Bcro 3axigHy Pyce. To
YOMY X TIPO TaKy YyIOBY, PETellb-
HO omucaHy 0i0IioTeKy Tak MaJo
BiloM0? 3 OfHOTO OOKY, TOMY, IO
3a HEIABHIX YaciB, KOJIH Iis1a JOK-
TprHa po MOCKOBCBKY AEpKaBy
SK eauHOro cmaakoemist Kuesa,
OMOBIJaTH MpPO 3axiTHOYKpaiH-
CbKHMH OCepeioK KyabTypu Oyno 6
HE Ha KOPHUCTh JOKTPHUHI. 3 iHIIO-
ro — AaJocs B3HAKHU Te, 10 YKpa-
{HCBKa iCTOpHYHA HAayKa TBOPUIIACh
y Kuesi ta JIbBOBi, TOX BONMUHCHKI
KHSI31 BIIIAIILIN B TiHb, & B ICTOPU-
KiB, 1110 BCIISIKO BUXBaJsUIH JlaHu-
Ja, 10 HUX “‘He JIMLUTH PyKH .

Tum wacom icTopis 6ibmioTekn
Bonogumupa BacunbkoBuua My-
CHUTb YBIHTH 1 B HaBUQJIbHI KypCH,
1 B HAPOZIHY CBiIOMICTb, 0O MPOBa-
79 B TIaM’SITi KyJIBTYpHOT Hamii —
HenpumycTumi. 2

Cepeiti Cunrox, Icropuunuit
Kanennap 1998 p., Kuis, 1997 p.

e This evening at 7 PM there
will be a hymn-singing in the
park across from the Church.
Bring a blanket and come
prepared to sin.

e Ladies Bible Study will be
held Thursday morning at
10 AM. All ladies are invited
to lunch in the Fellowship
Hall after the B.S. is done.

N

@ More Church funnies

o Weight Watchers will meet
at 7 PM at the Ukrainian
Catholic Church Hall. Please
use large double door at the
side entrance.

e The pastor would appreciate
it if the ladies of the Congre-
gation would lend him their
electric girdles for the pan-
cake breakfast next Sunday.

e Low Self Esteem Support

~

Group will meet Thursday
at 7 PM. Please use the back
door.

The eighth-graders will be pre-
senting Shakespeare’s Hamlet
in the Church basement Friday
at 7 PM. The congregation is
invited to attend this tragedy.
With thanks to Olya Danylak

/
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ew Westminster Eparc

New Westminster
Eparchial UCWLC President
Lillian Saranchuk (left)

and UCWLC National President
Luba Kowalchyk hold

the Prosphora made

by convention participants

as His Excellency Bishop

Ken Nowakowski, Eparch of
New Westminster, and

other members look on

after the Holy Eucharist
Ukrainian Catholic Cathedral
feast day Divine Liturgy

on the final day of

the eparchial convention,

June 7, 2009.

C Saskatoon Eparchy )

MESAGES OF GIVING A THE
REGINA DRANCHES (LLERRATE
QPPRLCHATION pAv

“Have you ever been hungry?
Have you ever been lonely? Have
you ever been cold or not had
enough money to buy what you
really needed or not had a friend?
That’s why we’re here. We pro-
vide food, friendship, warmth,
clothing.” This was the beginning
of a talk given by Marge about
their work at the Marian Centre in
Regina.

Trudy, also with the Centre,
spoke about the beginnings of
Marian Centre and about Catherine
Doherty, a refugee who, with her
family, fled Russia and commun-
ism with nothing. Catherine knew
what it was to be hungry, home-
less, lonely, and discriminated

Appreciation Day participants in Regina

against. She began her work in
the ’30s working and helping the
underprivileged in Toronto, Har-
lem, New York, etc. They were
called Friendship House and even-
tually Madonna House Apostolate
was born, of which Marian Centre
is a member.

The Centre relies totally on do-
nations for food, clothing (even for
personal use) and all other needs,
yet provides for these needs daily
to the less fortunate. After many

years, it now has 19 houses, 200
members, and administers to the
underprivileged in Canada, USA,
West Indies, Ghana, Europe and
Russia.

How blessed we were to hear
about their work (with no pay)
providing essential needs to the
less fortunate and relying on
God’s providence providing for
these needs.

There was much more of
what they spoke at St. Basil’s and

Wad/m :bom/m <> winter /2009
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St. Athanasius’ UCWLC members
annual UCWLC Appreciation Day
held in May. It began with bilin-
gual liturgy celebrated by Mon-
signor Rudolph Luzney at St.
Basil’s followed by lunch and
presentations of long service pins
and welcome to new members.
Over 80 members participated.
A. Krenosky and A. Krushelniski

MOOSE JAW UCWLC
QIPPRECIATION DAY

Our Branch celebrated the annual
Member Appreciation Day in May,
acknowledging the 65th Anniver-
sary of the UCWLC. Liturgy was
celebrated by Fr. Yurij Lazurko,
followed by the WUCWO Day of
Prayer Service. Brunch was host-
ed by the Parish Council. Branch
President Gloria Leniuk stressed

the importance of paying hom-
age to the Blessed Mother on this
Appreciation Day. She explained
how the UCWLC was formed
in 1944 and its evolution to the
present.

Our Eparchy of Saskatoon has
1,080 members out of 5,000 na-
tionally. Fr. Lazurko congratulated
the ladies for their hard work and

wished them success in the future.
He said that our Branch is for-
tunate to have in its midst Helen
Kushner, a charter member who
joined the UCWLC in Portage
la Prairie. The celebration ended
with the serving of a 65th anniver-
sary cake and the singing of the
League hymn.

M. Gelleta

Appreciation Day in Moose Jaw
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C Winnipeg Archeparchy )

WINNIPEG ARCHEPARCHV
24TH (ONVENTION

was held in October with 80 dele-
gates from 20 branches attending.
Special guests included repre-
sentatives from the CWL Mani-
toba Provincial Council and the
St. Boniface Diocese.

Sonia Wawryk opened the
first session with flags ceremony
and prayers after which Metro-
politan Lawrence welcomed the
delegates and spoke on the theme
of the Convention, “Evangeliza-
tion — The Task of the Faithful”.

“Evangelization is the man-
date of every Christian. Baptism
confers not only honour but also
responsibility,” he said. In our or-
ganization “every member needs
to be alert and attentive during
meetings, take part in discussions
and help form resolutions and
plans of action. Every individ-
ual is called to Evangelization in
his/her personal life, as well. In-
dividual conflicts interfere with
the task of carrying out the task
of the faithful. We need to open
ourselves up to the Holy Spirit to
come into our lives to help us in
carrying out our mission.”

GUEST SPEARERS N WINNIPLG

B Claudia Kuryk-Serray, a
retired nurse educator, spoke
on “Forgiveness”: why forgive,
whom and how to forgive. “For-
giveness is a strength, not a
weakness,” she acknowledged,
while Father Richard Soo,
Spiritual Advisor, spoke about
the task of the laity in Evangel-
ization. “We are here for ac-
tion. We should ask ourselves,
‘What will | do for Christ?’ and
then do it. Otherwise we could
just stay home and watch ‘The
Young and the Restless’. The
Ukrainian Catholic Church was
once a great evangelizer bring-
ing Christianity to Russia and
the Slavic countries. Women
like Saint Helen and Saint Olga
brought Christianity to Ukraine.
Let us follow their example.”

B Sister Lesley Saucoman
helped found Rossbrook
House—a 24-hour drop-in cen-
tre for young people who need
a refuge—and worked there for
31 years.

Presently she is the direc-
tor of the Holy Names House
of Peace, an international faith
community, which provides a
safe home for many women
from different countries requir-
ing assistance in their transition
from an abusive relationship to
a life free from fear.

The House of Peace is fund-
raising for a third floor onto their
present structure to offer transi-
tion housing for women who are
being trafficked.

B Diane Phillips is an educa-
tional facilitator and trainer, and
presenter of workshops relating
to leadership, collaboration and
team-building.

After the two-hour workshop
covering leadership qualities and
different styles of leadership,
participants developed a “wish”
list, including: younger church
members to join the organiza-
tion; good communication is ne-
cessary on all three levels of the
organization; and more leader-
ship workshops.

It was decided that the UCWLC
branches contribute $1,500 each
to furnish one room at the House
of Peace. The members voted to
continue the Immaculate Heart
of Mary School scholarship
fund, Ukrainian Charities Fund
and the Ukrainian Catholic Re-
ligious Education Centre.

Reelected as President was
Olesia Kalinowich. Others on
the Executive are: V-P Pat Sirski,
Recording Secretary Florence
Gingera, Treasurer Bertha Stoyko,
Constitution Theresa Zaretski.

Stephanie Bilyj

Delegates to the Winnipeg Archeparchy Convention, 2009
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SCRYICE PINS PRESINTED

On League Day celebrations of
the Blessed Virgin Mary UCWLC
branch in Winnipeg, four mem-
bers were presented with years of
service pins.

50 years service pins were presented to
Jean Sherman, HLM and Julia Bielak

25 years of service pins were
presented to Barbara Kutcher and
Antoinette Kolodiejchuk

JIloponmoHcoKa Enapxis

IPALIDIMO Y 2D, 4 T0
AIOC0D! — FAC10 27-010 31agy
1944 TOPOATOACLAOI ENAPXI

3’131 BigOyBCs y JKOBTHI B pUMi-
HIeHHi 3ani npu uepksi cBB. [le-
Tpa i [laBna y Cxap6opo. Ha 3’1371
npubyno 62 neneratox 3 18 Biami-
miB. 20 BinainiB (3 icHyrouux 28)
BHUCJIANH 3BiTH. B I’ sTHUIIO, Mmic-
JIs1 3BiTIB Ta HaJlaHHS a0COTIOTOPIl
yCTymawo4iid ympaBi, JIeneraTtku
MaJIi Haroxy MOIITUTHCS yCIiXa-
MH Ta HEBJAaYaMH CBOIX BIIILIIB.
Bynu mikaBi mpoekTH — OOHO-
JIEHH1 PEKOJIeKIii, THI JyXOBHOI
0OHOBH, BEUOPH Ui TOAPYKHIX
nap. Cepen npoOiieM Ha3WUBaJIKCh
Taki — KUIBKICTh YJIEHOK 3MCH-
IIYETHCSI, CTApII BMUPAIOTh, MO-
JIOJIIIII HE 3alliKaBJICHI.

./Uama la/oom <> ;u/ua/QOOQ

In 2009 Habitat for Humanity was building eleven homes in Winnipeg. The Blessed
Virgin Mary UCWLC members, along with other organizations in the community,
provided lunch for some 200 volunteers. It was wonderful to support Habitat For

Humanity as it continues its work of changing the lives of people in need.

www.ucwlc.ca

B cybory Oyma maiictepHst Ha
TeMy — “3HaiifiM cebe y Iisuib-
Hocti JIVKKK”. 1o6p. Mapycs
Bapuuk npuragana nenerarkam
4 TOJIOBHI Il HAIIOi OpraHiza-
1ii — AyXOBHUH PO3BHUTOK, Ilie-
KaHHs YKpaiHChKOT MOBH 1 KyJb-
TypH, XapUTaTHBHA MisJbHICTB 1
cycninbHUHA po3BuTOK. CiimyBanu
rpymnoBi auckycii. Bynu momoini
npo MonutBy i Pik CsiieHuxa,
nporojoiieHui nanow Benemuk-
ToM. OGTOBOpEHO 13 3BiTaMM pi3Hi
crnocoOu, SIKHMH MO)KHA BILAHO-
BYBaTH Ta MiATPUMYBATH HaIIUX
CBSIIIEHUKIB MOJHUTBOIO, TOCTHH-
HICTIO 1 3aIpOoIIeHHM 110 cebe 110
XaTH Ha BEYEpIO.

Hoop. Tans Youaili moscHU-
Jla TEPMIHOJIOTiI0 Ta HAayKy LepK-
BU Tpo eBraHaszito (T.3B. Oiry
CMEpTh) — HABMHCHE BOUBCTBO
XBOPO1 YM HEMIYHOI JIOAUHU a0o
JOTIOMOTa 'y BYMHEHHI camoryo-
ctBa (assisted suicide) cTporo

3a00pOHEHI IIEPKBOIO; 3BEpHYJIA
yBary, o 0araTo Jrofel mpocsiTh
3aKIHYUTH iM JKHTTs, 00 BOHU IIO-
4yBalOTbCsl HEMOTPiOHMMH (Social
euthanasia). YkpalHChKi KaTOIHIIb-
Ki )KIHKM TIOBMHHI JaTH AYyXOBHY
i ¢i3uyHy aonmoMory morpelyro-
yuM, 1100 BOHU BiUyBajH XpHUC-
TUSTHCBKY JI000B, a HE po3mad.

Kup Credan Xwminsp, sxuit
JIaB Jy’)K€ BIYYHI TacTOpaibHi
BKa31BKH, MPUCYTHICTh BIAJHKH i
o. Ilerpa /IBipHuka, qyXOBHOTO
nopanauka EmapxismpHoi Ympa-
BU — BCE LIe IyXe MiAHECIO ayX
yCiX MpHCYTHIX. 3Ha4YHOIO CIpa-
BOIO OyJ10 MUCAHHS JIKCTIB JI0 Tap-
namenTapiB nporu Bill C-384 —
MPOEKTY 3aKOHY, SKHH Jeramizye
eBTaHasiro B Kanani.

Pe3omronii BummMBanu 3 guc-
Kycii i moTpebu pO3BUBATH 1y-
XOBHE 3pOCTaHHsS wWieHoK. [le-
JIeratku  3000B’A3and  BIAAUIN
NPOAOBXKYBaTH  MOJNHUTUCS 34



npocnaBy Mutp. AHapes Illen-
tunpxoro, Ilarp. HMocupa Cui-
noro i OnaXeHHUX MYYEHHKIB; B
ocobnuBuii cioci6 BigmiTuTH Pik
CBsLIeHUKA; aKTHBHO BKIIIOUUTH-
cs 'y 6opotr0y npotu Bill C-384;
MPOJOBXKYBAaTU HALTY XapUTaTHB-
HY JiSTIBHICTB 1 MPalo B OXOPOHI
*KuTTa. CripaBu My3€l0 Ta apXiBiB
pO3IIIsiHE HACTyNHAa ympasa. 3a-
NUTHUKH, K BUMOBHWIN Jejie-
rarku mina yac 3’i3ay, naayTh HO-
BOOOpaHill ympaBi BKa3iBKH IS
MOJIaIBIIO] Iparl.

lonoBoro obpano no6p. Ma-
pycto bapmuk. Ha cBaTouHOMY
TOJIOBHY JOMOBiJlb BHUTrOJOCHIA
Kpaiitosa l'omoa JIVKIKK no6p.
Jlinoa KoBaapumk, sika Opana
NoBHY y4acth y 3’i3mi. Benmxa
nofska ycrynatouiii ['onoBi, nani
Mapti XomuH, Ta Yrpasi 3a Be-
JUKY Ta BiAJaHy IpaLio 3a MUHY-
JIi IBa POKH.

Tans Yoniu

MAPY(q LAPLLHY
HOR0OCPANA TOAORA YLK,
TOPOHTOHCLUA £11APXIG

Unenka JIYKIKK
noHax 30 pokis,
Mapyca bapuiuk
3aiiMana mo vep-
31 pi3Hi mocagu y
Bimmini, Enapxi-
sTbHIN Ta Kpabio-
Bilf ympaBaXx — CEKpeTapKu, pe-
(epeHTKH yXOBHO-CYCIHiJILHOTO
PO3BUTKY Ta TOJIOBH KOMITETY
CTaTyTy 1 3aKOHOZABYMX IIOCTa-
HOB. 3a mpodeciero coliaabHa
MpaliBHULS, 3aKiHUWIIA MaricTep-
Ky B AUISIHLI CyCHiIbHUX HayK y
TopOHTOHCEKOMY  YHIBEpCHTETI,
npamtoe B Catholic Charities of
the Archdiocese of Toronto misa
no0pa poArH Ta JiTel, CTapaeThes
CHpsSIMYBaTH OOCIYTH Ta JOIIOMO-
Ty YCTaHOB.

Participants of the Toronto Eparchy’s 27th Convention with the
beginning of the National UCWLC Rushnyk

B ykpaiHcekiii Tpomani 3a-
ciuy)xeHa Ta 000B’sI3KOBa, IIO-
yecauii unen CCYK, ®imi
TopoHTO, 3acTyHNHHLS TOJIOBH
Kpaiiosoi Lentpamni CCYK. [py-
J)KMHA 0. Kpuil. IBana bapuiuka ta
matu Onekcanipa.

B nactymHiil kameHwii Oaxkae
MPOJOBXKYBAaTH YCHILIHY CIHiB-
mpamo Mk uinenkamu JIYKIKK
Ta JOMOMaraTi po3BHBATH JTyXOB-
HE KHUTTSI KO)KHOI YIEHKH y KOH-
TekcTi Ykpaincekoi Kartonuibkoi
Lepxkawy, i1 0Opsy.

Biputh, mo uepe3 aKTHUB-
Hy y4yacTb B OprasizauiiHoMmy
TPOMAJCBKOMY  KHTTI  WICHKH
JIYKXKK Toponroncekoi Emapxii
CBOEKD BIJJIAHICTIO Ta BHUTPHUBA-
JICTIO JIOKaXyTh, IO BCE MOXKHA
OCSITHYTH 4epe3 Tpalio y Bipi, Ha-
Iii Ta 1000BI.

Deadline for spring
issue submissions

15.11.2010

PiyeHeub gonuciB
Ha BECHAHWM HOMep

gsnT
HOOPCHUATOD AL 4ODOTH,
TODOUTCACLHDI E0ApY

S € uneskor
JIVKXKK Bxe no-
Hag 10 pokiB i
Hajexy no Bin-
Ty Tpu  mapa-
¢ii CB. 0. Muxko-
mag B TopoHTo.
Kinpka pokiB s BHUKOHYIO Pi3Hi
000B’sI3KM Ha ympaBi Bindiny, a B
2006-2008 pp. Oyna rojaoBor Ha-
moro Bigxiny. Ilonax 15 pokis
npamiolo  cekperapem LIkinbHOT
Pamu mpu KYK TopoHToO i € akTHB-
Hoto uieHkoro IlnmacroBoi Cranu-
i Toponto. Hanexy no YILJIAM
(Ykpainceki [Ipauisauku Jlitepa-
Typu s Jiteit i Mononai) 1 go-
nomaraio 3 opraizauiero CasiTa
KHmkkH, ske KOXHOTO POKY Bif-
OyBaeTbCcs B MEPIIil TOJIOBHHI
JUCTOMAMAA.

Pago Oymy cmiBnpamoBatu 3
penaxtopom HAINOI JIOPOI'M,
Oxcanoro bamyk I'enOypH, i 3 bo-
JKOIO JIOTIOMOTOI0 Oyzy cTapaTucs
MepecuwIaT CTaTTi, MO0 KypHaT
OyB HE TUIbKU I[IKABUI YUTA4aM,
ase ¥ IOMIYHUI B HALIOMY IyXO-
BHOMY PO3BHUTKY.
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Biunaa nam’amo

Mpungitb, 6paTTa, NONpoLaiMoca 3 nomepolo, i noaAaKyemo borosi, BoHa 60 Bigilwna
Bif pifgHi CBOEI i JO rpo6y cnilmTb. BXe He XKypuTbCs NPO CYETY CBiTY i NPO MHOFOCTPACHe TiNno.

Come, Brothers and Sisters, let us bid a last farewell to her who has passed away, and also let us thank God. She is
leaving her relatives and is hastening to the grave. No longer is she concerned about the vanity of the world and her
human passions. Where are her relatives and friends? Behold we are parting now. Let us pray to the Lord for her repose.

THE PASSING OF A
NATIONAL PRESIDENT

7 Catherine Chichak
7.X.1931-6.1V.2009

The 21st National President of the
Ukrainian Catholic Women’s League
was a woman of many virtues. She
gave tirelessly and humbly, provid-
ing Christian leadership as she in-
tegrated different roles—business-
woman, organizer, politician, public
servant, community leader, and a
powerhouse in the UCWLC at all
organizational levels. And she was a
devoted wife to Stan—his princess.
Catherine Shular, one of eleven
children, was born in Wynyard, Sas-
katchewan. Following high school
she took bookkeeping and secre-
tarial studies in Edmonton to work
as secretary, restaurant manager,
and in a transportation company. In
1958 she was struck with wanderlust
and a desire to let the world expand
her horizons. For fourteen months
she travelled Europe working and

Eternal Peace

learning. However, Canada’s attrac-
tion remained strong. In 1959 Cath-
erine returned to sell real-estate—a
rare career for women at that time—
and complete a three-year course for
realtors through a University of Al-
berta extension program becoming,
for the next nine years, a legal sec-
retary and executive assistant in an
Edmonton legal firm.

During those years Catherine be-
came involved in the UCWLC. No
stranger to Edmonton’s St. Josaphat’s
Cathedral, where she had been an
active UCY-er and member of its
winning debate team, her climb to
national leadership began with the
branch presidency. She was noticed
and elected Edmonton Eparchy
president, and, in 1992, chosen to
lead UCWLC as President of the
National Executive. For her work
and 45 years of service, the UCWLC
honoured her with Honorary Life
Membership in 1995.

Also, Catherine had a long, dis-
tinguished career in Alberta’s provin-
cial and municipal politics. A talented
and gifted speaker, she was Edmon-
ton’s MPP in the provincial legisla-
ture for 11 years, chairing regular
and special committees. She had the
ability to combine her Ukrainian,
personal and political assets. Rec-
ognized as a Ukrainian community
leader, and fluent in both languages,
she welcomed Archbishop Josyf
Slipyj, recently released from Siber-
ia, to Alberta’s Legislature. Her many

accomplishments won her the City
of Edmonton Certificate of Merit for
Community Service. A member of
the Alberta Catholic School Trust-
ees Association, she served on the
Edmonton Catholic School Board
for six years, once as chair, twice as
vice-chair. She entered municipal
politics in 1989 as alderman.

Catherine was a great supporter
of the Ukrainian Canadian Congress,
working towards UCWLC’s direct
membership there and carrying out
board member and later presidential
duties of the UCC Provincial Execu-
tive for six years. She initiated the
idea that UCC should have its own
building and organized a couple of
outstanding conferences—one on
youth.,

Catherine Chichak was an excep-
tional leader. She inspired. I am one
of many enriched by this remarkable
woman. Disciplined, capable, always
stately looking but ever approach-
able, she treated all with respect
and sensitivity. | valued her friend-
ship and admired her many talents
and achievements. I have many fond
memories remembering our shared
laughter and tears. I cherish the many
years of working together in our
UCWLC, handling challenges, dis-
appointments and accomplishments.

As 1 bid farewell to Catherine
Chichak, I pray that God will accept
her soul in the heavenly kingdom.

Lena Sloboda
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T Annie Wawrykowich
11.VIL.1915-28.X1.2008

was born to Nick and Mary Gabruck
in Marlin, Saskatchewan. A dedi-
cated member of All Saints Ukrain-
ian Catholic Church and UCWLC in
North Battleford, SK for 33 years,
she was honoured with the Eparch-
ial 50th Jubilee Medal and Honorary
Sisterhood in the parish. Predeceased
by husband Peter, Mrs. Wawryko-
wich is survived by children Mike,
Olga and Mary, 11 grandchildren, 17
great grandchildren and one great-
great granddaughter.

Anna Prystupa

T Marie Pidwerbeski
10.IV.1919-6.V1.2008

was born to Paul and Yagne (Edna)
Kowal in Benito, Manitoba. An
active and dedicated member of All
Saints Parish and UCWLC in North

Battleford, Saskatchewan since 1965,
serving on the executive and many
committees, she received the Eparch-
ial Jubilee Award. Marie was pre-
deceased by husband Joseph and is
survived by three sons, three grand-
children and five great grandchildren.

Anna Prystupa

T Mary Iwanchuk
8.1.1921-16.VII.2008

was born in Starhorod, Sokal, Uk-
raine to Miron and Malania Dzwon-
kowski, immigrating to Canada
seven years later. She married Peter
Iwanchuk and settled in North Battle-
ford, Saskatchewan in 1948. Mary
was a founding, active, devoted and
generous member of the parish and
UCWLC. Mrs. Iwanchuk is survived
by daughter Amelia, two grandchil-
dren and two great grandchildren.
Anna Prystupa

7 Anne Brunwald
25.X11.1909-28.VI1.2008

Born in Hafford, SK to Theodore
and Wasylyna Zipchen, she married
Philip Brunwald in 1933 and settled
in North Battleford in 1942. A found-
ing member of All Saints Parish and
UCWLC, she held the presidency
and other positions. Anne was

employed as an Activities Director at
River Heights Lodge. She won many
awards for her handicrafts. She was
the great aunt of Bishop Ken Nowa-
kowski, Eparch of New Westminster,
who was main celebrant at her funer-
al. She is survived by sons Roman,
Nestor and Joseph, nine grandchil-
dren and eight great children.

Anna Prystupa

T Maria (Mary) Lasiuk
16.111.1920-12.VII1.2008

was born in Krydor, SK to Peter and
Ksenia Lasiuk. She was a caring and
compassionate nurse for 33 years in
the Emergency Department of Battle-
ford Union Hospital. A faithful mem-
ber of All Saints Parish, North Battle-
ford, SK she was an active member
of the UCWLC for 15 years.

Anna Prystupa
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T Ola Mary
(Stratychuk) Kowal

Second Ukrainian woman to graduate
from the University of Saskatchewan

15.X11.1912-23.VII.2009

was raised near Canora, SK. A
woman ahead of her time, Ola set an
example for her children and grand-
children by attending the University
of Saskatchewan, receiving a B.Sc.
in 1931 and post-graduate teacher
training at a time when few women
attended post-secondary institu-
tions. Ola was the second Ukrainian
woman to graduate from the Uni-
versity of Saskatchewan. She began
teaching in a one-room schoolhouse
near Cudworth, SK, then in Canora
where she retired in 1973.

Ola married Michael Kowal in

1939 and settled in the Canora area,
raising sons Neil and Modest and
actively participating in the church
and community. Ola was recognized
with a Nation Builder Award from
the Ukrainian Canadian Congress —
Saskatchewan Provincial Council
in 1998 for contributions to the de-
velopment of the Ukrainian com-
munity in Saskatchewan. In 1946
she was elected the first president of
the Canora Branch of the UCWLC,
and led members in raising funds for
charity, church building, camps and
cultural displays. In addition, Ola
was involved in varying degrees in
numerous other Ukrainian Catholic
and cultural organizations through-
out the years. Ola moved to Saska-
toonin 1977 and in 1987 became one
of the first residents of St. Volody-
myr Villa. An avid reader, she also
perfected crocheting, cross-stitching
and baking traditional desserts, es-
pecially anything chocolate.
Throughout life Ola enjoyed the
company of numerous dogs and re-
membered them all, evenin her senior
years. Ola was blessed with two sons
and daughters-in-law, six grandchil-
dren and four great grandchildren.

7 Pauline Dubyk
4.1V.1929-8.VIIL.2009

was born in the Whitkow, Saskatch-
ewan district to John and Michalina
Rawlyk. Since 1976, she was a dedi-
cated member of All Saints Parish
and UCWLC in North Battleford,
SK. She was predeceased by first
husband Michael Duhan and second
husband Morris (Myroslav) Dubyk.
She is survived by four daughters,
two sons, and several grandchildren
and great-grandchildren.

A human IZ‘e is
a story told Yy God.

— Hans Christian Andersen

QEA ~ 3aTrVTU 1 BlaTIOBIAL
3 BiKTOpOM MOPO3OBHM (npooosacentst 3 cmop. 39)

HJ[: Konu Bac numanu, ax Ykpaina nepexooums
exonomiuny kpusy, Bu eionoeinu, ujo Yxpaina
6iuno 6 kpusi. Illo uye 3nauums?

BM: Slk narote co0i pagy 3 €eKOHOMIYHOIO KPHU30I0 YKpa-
fHmi? S HamiBceplio3HO-HamiBXapTOMa BIAIOBiAAr0, IO
LIJIKOM CIIOKiIHHO, ke 7Sl HUX 1€ a0CONMI0THO HOPMAaJlb-
HUH 1 3BUYHUI cTaH peueil. JKuTTa 3a 4aciB COBETCHKOTO
pexxuMy Oyio CyLibHOIO i Oe3nepepBHOI0 EKOHOMIYHOIO
KpHU3010, KOJIU JIIOsIM OpaKyBajio HE TUIBKU TPOLIEH, ane
i HaliHeoOXiAHIIMX TOBApiB 1 MPoAYKTiB. CKaKiMO, KOJIN
MO MalOyTHs IpyKrMHa Brepule mnpuixana 3 KaxHaau B
Vkpainy (ue Oy 1991 pik), To HAHKOIITOBHIIINM JapyH-
KoM Ui Hei Oynu He KBiTH, He nmapdymu, He OOpYUKH 3
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JiaMaHTaMH, a KiTbKa POJIbOK KIBO3ETOBOTO Marepy, sKo-
TO TOJi He MOXHa OyJ10 MpUAOaTH B )KOIHIH KpaMHHIIi!
OTtox ykpaiHii BUpOOWIM €001 CTIMKMK IMyHITET 0
OyAb-SIKMX KpH3, TPYOHOIIIB 1 peuecii, i came 1e Aae Ha-
JII0 Ha Te, IO 1 3 I[i€1 KPU3U BOHU BHUYTh 11 MIIHIITUMH,
3arapToBaHIIIMMHU 1 HE3JIaMHIIIMMH, HIK J0CI, TONPH BCi
€KOHOMI4Hi, TOJIITHYHI Ta 1HII MPUKPOLIl i Herapas3au.

HJ/I: Byno 6 uixaeo oosioamucs, CKinibKu KHUMCOK RPO
TI'appi Ilommepa npooano y ceimi ma ¢ Ykpaini ma
oe i AK iX MO)iCHa Kynumu.

V cBiti npoxgano nonaxn 400 minbiioHIB KHMXKOK Tipo ["appi
[lorTepa, a B Ykpaini Onu3bko MinbitoHa. Kynutu ix Mox-
Ha B IHTEPHET-KpaMHHIII BUJAaBHUIITBA ,,A-BA-BA-T'A-JIA-
MA-TA” (www.ababahalamaha.com.ua) a6o B TOpOHTCBHKili
kuurapi “Koota Ooma” (www.kootaooma.com). 2



W Mmnorast aiTa!
Helen (Stack) Lynn Turns 90!

elen, born in Lamont,

Alberta December 9,
1919 to Ukrainian par-
ents John and Julia
Skubleny, spent her early
years working hard on the
family farm in the St. Mi-
chael area. She married
Paul Stack (d. 1971) in
1938. They had two chil-
dren Walter and Patricia,
five grandchildren and
five great-grandchildren.
In 1941, the family moved
to the Calder area of
Edmonton, where Helen
worked for 35 years at the
local hotel.

:."ll

eyes, and a perennial sense of
humour, an optimist—despite fa-
cing many life’s hardships—she
is young in heart and spirit. Proud
of her Ukrainian heritage, encour-
aging and kind to the younger gen-
erations, she has been a mother
substitute to women who have lost
their own.

Helen has spent thousands of
hours over the years volunteer-
ing at the Calder Senior’s Centre,
St. Michaels Extended Care, Rain-
bow Society, Ukrainian Social
Services, St. John Ambulance and
as a member of St. Vladimir’s Par-
ish and UCWLC, where she has
served in various roles, including
branch president and volunteer—
thousands of hours—in the par-
ish hall kitchen making Ukrainian
delicacies.

We have been truly blessed to
have this wonderful, special friend
in our midst for all these years.

Mnohaya Lita. 2

St. Viadimir'’s UCWLC,
Edmonton Alberta

Devoted parishioner and hard-
working UCWLC member of
St. Vladimir’s Parish since 1950,

this remarkable lady has been a
source of inspiration to many. Gen-
erous, hospitable, with twinkling

HATIIA JOPOTA < NASHA DOROHA — Subscription Form

1 year/pik $20 2 years/poku $40 (or equivalent in international funds plus $10 postage)
Ochb mint cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas*).
MY NAME Gift #2
Name Name
Address Address
City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
Gift #1 Mail cheques payable to
Publishing, NASHA DOROHA
Name 110 Toronto Street Enrich the women
Address Regina, SK S4R 1L7 in your life with a
ND subscription!
City Prov. Postal Code

* to be paid as American Money Order or Foreign Draft in Canadian Funds
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Federal Government Inaugurates
Senator Paul Yuzyk Award for Multiculturalism

By Irene Wolyanskyj

ver 300 people gathered at

Toronto’s Roy Thomson Hall
in June to celebrate the inaugural
presentation of the Senator Paul
Yuzyk Award for Multicultural-
ism announced by the Hon. Jason
Kenney, federal Minister of Cit-
izenship, Immigration and Multi-
culturalism, in a speech to the
Winnipeg Canadian Club in Nov-
ember 2008. The Yuzyk Award
was established by the federal
government to recognize the im-
portant contribution to the def-
inition of the Canadian identity
made by Senator Yuzyk, known
as the father of multiculturalism,
through his lifelong work to pro-
mote multiculturalism and divers-
ity as cornerstones of Canadian
society.

Fittingly, the first recipient of
the Award was another promin-
ent Canadian of Ukrainian des-
cent, John Yaremko, who through
his 25 years of public service as
a Member of Ontario’s Legisla-
tive Assembly and Ontario Cab-
inet Minister, tirelessly advocated
for education, human rights and
multiculturalism. Mr. Yaremko’s
award, presented by the Hon.
Jason Kenney, also recognizes his
philanthropic activities, in par-
ticular the 2002 creation of the
John and Mary A. Yaremko Pro-
gram in Multiculturalism and Hu-
man Rights at the University of
Toronto’s Faculty of Law.

Vera Yuzyk, daughter of the
late Senator, spoke movingly
about her father’s experience as
a dedicated young teacher who
was denied employment because,
although born in Canada, he was

Mawa Lopna 4 juna 12000

considered to be an undesirable
foreigner, unworthy to teach the
children of ‘real’ Canadians. Vera
described how, rather than giving
in before such discrimination, her
father vowed to bring an end to
such attitudes in Canada. He dedi-
cated his life, both as a teacher and
history professor and as a federal
Senator following his appoint-
ment in 1963, to the promotion
and broad acceptance of multicul-
turalism, diversity and inclusive-
ness as pillars of Canadian soci-
ety. Senator Yuzyk saw his efforts
come to fruition with the adoption
of the federal multiculturalism
policy in 1971, later enshrined in
law through the Canadian Multi-
culturalism Act (1988).

The Senator Paul Yuzyk Award for Multi-
culturalism will be presented annually
to an individual or organization that has
demonstrated excellence in promoting
multiculturalism and will alternate be-
tween two categories: Lifetime Achieve-
ment and Outstanding Achievement.
The Paul Yuzyk Award in the Lifetime
Achievement category will be given to an
individual who has demonstrated ongoing

In addition to the children and
grandchildren of the Yuzyk and
Yaremko families, the event was
attended by representatives of both
the Ukrainian Catholic and Ortho-
dox Churches and of Ukrainian-
Canadian and other ethnic organiz-
ations. In keeping with the spirit of
diversity and multiculturalism that
inspired the event, Marci Ien (who
is of Trinidadian background) acted
as Master of Ceremonies while en-
tertainment was provided by Yarko
Antonovych on the bandura and
Cameroon-born singer and Can-
adian Idol semi-finalist, ERTA. 2

Irene Wolyanskyj is a former federal
public servant, a League member, and
President, Ukrainian Canadian
Professional and Business Club, Ottawa.

WWW.YUZYK.COM

dedication to promoting a strong multicultural society in Canada
over a period of at least ten years. The Paul Yuzyk Award in the
Outstanding Achievement category will be given to an individual or
group who has made a significant contribution to Canadian multi-
culturalism within the last five years. The monetary component of
the award, a grant of $20,000, is directed by the federal Department
of Citizenship, Immigration and Multiculturalism, Multiculturalism
Program to an eligible, registered, not-for-profit organization or as-
sociation chosen by the award recipient.

More information about the award and the procedure for
nominating candidates is available at http://www.cic.gc.ca/multi/

paulyuzyk/award-eng.asp.



Maryka’s Treasures! what are they?

By Marissa Dudych

Maryka Gulka-Chabluk’s eyes glow with ex-
citement, when she talks about her treasures.
Chabluk, a singer, songwriter, dancer and educator,
holds four treasures nearest to her heart: her faith,
her family, her culture and her music. The culmina-
tion of these cherished spheres is Maryka s Treasures,
Chabluk’s new children’s album.

“Many popular children’s albums are English,
French or Aboriginal,” explains Chabluk. “Here is
something new and different.”

What’s different? Chabluk seamlessly weaves
Ukrainian language into her songs, which are fla-
voured with folk stories, fun characters and her Chris-
tian faith.

“This CD is for Ukrainian Catholic children, who
primarily speak English,” explains Chabluk.

“These children have a “Baba,” and know what
“borsch” is, and now they can have fun learning more
Ukrainian words. Children who know Ukrainian will
sing along instantly, since all the lyrics are available
online.

“The song God is Good reminds us that we can
dance, sing, laugh and learn, knowing that God is al-
ways with us! This realization is my most precious
treasure of life,” shares Chabluk. Canadian Pride
has children marching in a parade and waving flags,
demonstrating that Ukrainians are very proud to be

Canadian. Its Gotta Be Borscht takes us
into Baba’s kitchen.

Chabluk, a music teacher, is a
UCWLC member of St. Anne Ukrain-
ian Catholic Church in Winnipeg,
Manitoba. Her family attends the
Ukrainian liturgy each Sunday, singing
in the choir. She teaches catechism and
directs the Soloveyko Children’s Choir.
Recently, she produced a 50th Anniver-
sary concert and DVD featuring 200
children performing songs from the
Maryka'’s Treasures CD.

Maryka has performed in Europe,
Japan, Australia and North America.
She has to her credit three very suc-
cessful Ukrainian folk recordings with
Duet Maryna: one, a tribute to Can-
adian Pioneers; the second, lively folk
songs; and the third, favourite Ukrain-
ian Christmas carols sung in Ukrainian and English.
Her family’s band, Molodtsi, has a CD of “Ukrainian
Dance Melodies.” Some might say making music is a
big part of her life!

Chabluk is no newcomer to performing. At a
colourful live performance in Toronto, as part of the
Bloor West Festival (where over half a million people
attended), children of all ethnic origins joined in the
fun by playing rhythm instruments, making borsch
and wearing folk costumes. Children are attracted to
her like bees to honey, and it’s often hard to tell who is
having more fun—Chabluk or the children. She has a
very interactive and energetic style of performance.

What’s in the future? Maryka will be performing
her children’s music and Ukrainian folk repertoire
at festivals, schools and concerts. She is developing
learning activities for school and home use, as well as
computer programs to accompany her songs. In this
way, she is fulfilling her God-given purpose.

“Music is my calling, and I rely on my faith and
prayers to guide me,” she proclaims.

Her passion will keep Maryka Chabluk on stages
from Kyiv to Kelowna, Rome to Regina, for many
years to come.

For information please visit www.Marykas Treasures.com
or phone 204-663-0789.
Marissa Dudych is a journalist in Winnipeg.
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The May 2009 UCWLC National
Executive Plenary called for greater
participation of the Ukrainian Catholic
Youth and others on the pages of ND.
We begin...

Your Turn !! Bawa Yepeza!!

Our YOUTH Lo 205

lMo4uHaemo Hosy YacmuHy e HIl, de
eidd3epkasiroeamumMymbcsi MOJ1I00Wi

' Hawa MOJI0Ab
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FIRST COMMITMENT OF LIFE TO 60VD:
FIRST VOWS OF SR. NADIA TKACZ2UK, SSMT

By Sr. Christine Dudych, SSMI1

f, ister Nadia Tkaczuk com-
r:» pleted her novitiate and
pronounced her first temporary
vows of obedience, chastity and
poverty in the Congregation of
the Sisters Servants of Mary
Immaculate. This solemn cere-
mony took place Sunday, Au-
gust 2, 2009 at her home parish
of the Dormition of the Mother of
God in Mississauga, ON.

Now 26 years old, Nadia was
born in October 1982 to Edward and
Daria Tkaczuk, of Mississauga, the
fourth of five children. She was edu-
cated at St. Sophia Ukrainian Cath-
olic School, and completed her high
school at Ignatius Loyola Catholic
School in Mississauga. As president
of the parish’s UCY, she became ac-
quainted with the Sisters Servants of
Mary Immaculate when one of the
Sisters visited the youth group to
recruit singers for the annual Mar-
ian Pilgrimage in 2000. Deepening
in her prayer life in personal strug-
gles, she grew in her attentiveness to
God’s call. Her experience at World
Youth Day 2002 in Toronto made it
clear to her that she wanted to serve
the Lord Jesus exclusively, and it was
to the SSMI community that she felt
the Lord was calling her. Thus began
her aspirancy.
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Sr. Nadia’s postu-
lancy, the time of “en-
tering”, of experien-
cing Community life,
was held in Calgary,
beginning in 2006.
Her novitiate, includ-
ing a more intense
time of prayer, study
and ministry, was held in Winnipeg,
where she was involved in catechet-
ical work at Immaculate Heart of

Rev. Roman Pankiw presents Sister Nadia
with an embroidered icon of the
Mother of God of Czestochowa, on behalf
of her home parish, Dormition of the
Mother of God, Mississauga, ON.

donucyea4i 4u Mos1o0wi memu.

Mary School and pastoral visiting at
Holy Family Nursing Home, two in-
stitutions run by the SSMI. The pro-
nouncement of her first vows begins
a series of temporary vows, renewed
annually for about five years.

During the Divine Liturgy, 15 Sis-
ters Servants and over 20 Associates
processed Sr. Nadia to the front of
the church singing a psalm of praise.
Rev. Roman Pankiw, pastor and cele-
brant, presided, as she expressed her
commitment with her vows to Christ
before the Blessed Sacrament. Sis-
ter Theresa Matwe, Vice-Provin-
cial Superior, received her into the
Community and presented her with
the community cross. Official docu-
ments were signed before the entire
congregation, who sang the Blessed
Mother’s song of thanksgiving, the
Magnificat. The Liturgy continued
and a reception followed in the par-
ish hall. 2

Sister Nadia will continue her mission
in Winnipeg, where she will begin her
pursuit of formal studies in education.

Life has no
limitations, except
the ones you make.

— Les Brown




IN THE FOOTSTEPS
OF MY ANCESTORS

Amnopiit Booocnaescokuii

" his summer I visited the ancestral
4 homeland of my mother’s family
in modern Poland.

Many would immediately ask,
“Why in Poland?” as our family
doesn’t at all identify with Poles.
My family is from the border region
of Peremyshl (Pol: Przemysl) and
Yaroslav (Pol: Jaroslaw), lands which
were long ago part of the Ukrainian
Medieval state of Halych and Rus’.
Unfortunately, for the last several cen-
turies, these lands have been part of
various Polish states, typically repres-
sive of Ukrainian institutions and cul-
ture. In 1947, after the Second World
War, the Polish government enacted
the infamous operation “Akcja Wis-
la”, a policy of forced resettlement.
The military confiscated land and pos-
sessions of Ukrainians in the border-
lands, and scattered residents across
the length of Poland (along the river
Wisla, hence the name). The resettled
families were left with very little to
restart their lives, and were in many
cases unable to resist assimilation.

I began my journey in northern
Poland in Gdansk and Braniewo,

Andrew, next to the grave of his great
great grandmother, Antoshka Dubik
1854-1944. The gravestone is found deep
in a very old cemetery of Molodycz, close
to a wooden Ukrainian Catholic church,
long since converted into a
Polish Roman Catholic kostel.

where | met with our family. They
had escaped assimilation, thanks to
being at “the end of the line”, where
all those still left on the resettlement
train were left, and in a relatively high
concentration. This allowed the fam-
ilies to create a small community for
themselves, although relatively soft-
spoken against the passive discrimin-
ation that is still rife in Poland.

In the company of my relatives,
we drove to the area of the city of
Yaroslav, 12 hours away. My aged
uncle guided us through the villages

where my mother’s family once lived
and worked. Beside each grave and
landmark, he would stop and explain
the significance and tell the life stor-
ies of the people associated, while 1
recorded everything on film.

During this leg of the journey,
many tragedies and injustices were
revealed. The church in Tsetulia
(Pol: Cetula) that my grandfather
helped build in his teen years is now a
Polish Roman Catholic church. Where
once there existed a patriotic Ukrain-
ian community, now only Polish is
heard. Where libraries, Ukrainian-run
stores and the Prosvita cultural centre
once stood, there are now bare lots.

The worst insult was yet to come.
A large section of the Ukrainian cem-
etery in Tsetulia was demolished,
while the grave of the man that ac-
tually destroyed the ancient grave-
stones is buried in a well-kept, granite
affair in the middle of the cemetery.

The themes brought up by this
trip were very painful, but essential
for even a partial understanding of
my family’s history. I encourage all
families to put effort into preserving
the struggle of their ancestors, before
there is no one left to recall it. 2

Andrew Wodoslawsky is a
university student and member of
St. Demetrius Church, Toronto

MNTOM B YKPAIHI

Onexcanoep JIauyk

“‘ BOTO JIiTa S| BUPIIIUB Kpallle BUB-
qupm/l YKpaiHCbKY MOBY IIpH YKpa-
iHcekoMy Karonmuipkomy YHiBepcu-
teTi y JIbBOBI, A€ XOTiB MpoOyTH TpH
TrxHi. 5 3HaB, 110 115 Iporpama Oyje
KOPHCHOIO, TOMY LIO XO4Yy CIIY>KHTH
CBAIICHUKOM B YkpaiHcekili Karo-
munbKii Llepksi.

Jexinbka opraizamiii i mpusar-
HUX Jtofed Oynu Taki OJaropoHi,
IO HAJaJdX MEHi 3MOTy IMoiXaTu 10

JIbBOBa He NUILE Ha TP THXHI, a HA
mricte! S Buixar 18 uepBHS 10 3eMi,
AKy MOi Iiz 1 6a0ycs 3amuImmim Mai-
ke 70 pokiB Tomy. [lepenit no Ykpa-
iHn OyB noBrumM, 060 Hemae MPSIMUX
peiiciB 1o JIkBoBa 3 IliBHiuHOT AMe-
puku. S maB nepecaaky y Bapiua-
Bi Ta 31 3MiHOIO Yacy HpUOYB depe3
IBaAUATh TOAWH MICHIA TOTO, SK BU-
ixaB 3 ToponTo. B Ykpaini s nepeOy-
BaB y Ceminapii CB. [yxa y JIbBoBI,

mo Hajiuye 180 ceminapucTis!

[Tix gac nepmoro cemecTpy Oyno
npubnm3Ho 30 cryneHtiB. Y Hac OyB
TPUTOIMHHHI KJIaC ypaHIi Ta MiBTOPH
TOAMHH 3 PeneTUTOpoM 1o o6idi. Tpu
pasu Ha THK/ICHb MU XOJMJIM Ha Bevip-
Hi eKcKypcii 10 iCTOPUYHHX MICIAX Y
JIbBOBi. MU BHBUaNH YKpaiHCHKY MOBY,
icropito, Kynsrypy. Crynentn Oyin
PI3HOTO TMOXOMKEHHS 1 3 PI3HUX KpaiH
— JIBa CTyAEHTH OyJIM CeMiHapHCTH 3
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MinonsakoH OnekcaHaep JlAwyk
6ins uepkeu CB. Codii y Kuesi.
Bammnarrony (JC), inmmii OyB cBsiiie-

HukoM 31 Canema, Macauycerc.

ITig yac BUXIOHUX MU BHDKIDKAIN
Ha eKCKypcii B pi3Hi pailoHun YKpa-
iHn. Y MeHe Oyna Haroja IMOiXaTu
no XotuHa, SApemui, Kam’ anug-
IMoginecekoro, Ilouaisa, Komomui,
Poraruna Ta IBanO-®paHKiBCHKA.
Buknanau ictopii i momiTHYHOI Ha-
yku 3 HarionansHoro YHiBepcUTeTy
iM. IBana ®panka y JIbBOBi mpoBa-
JUB HAIIUMHU €KCKYPCisIMH. 3aBISKH
BEJMKOMYIIHOCTI 0. nap. Muxaiina
KgiatkoBchkoro 3 Binmimery s Ta-
KOX MaB Harojiy BiJIBiIaTH CTOJIHIIIO
Vkpainu, KuiB, ne BiH MeHe MpuUBiB

J0 HaWCTapilluX LEpPKOB i MO-
HacTUpiB YKpaiHu.

CKIHYMBIIM  TEpIIUA  ce-
MECTp, i HamucaB iCOHUT 1 me-
permos 10 apyroi kisicy. 4 mas
HOBOTO BHKJagaya i Ipys3iB, sKi
HIBUJKO CTajJd MOEIO CiM’€I0 B
Vkpaini. ¥ gpyromy cemectpi
OpuOIM3HO I STHAAUATH HO-
BUX CTYICHTIB NONYYHJIHCA OO
I’ SITHAALSATH 3 MEPUIOro ceMe-
ctpy. bararo crynmenrtiB Oymu
YKpaTHIISIMH, 1HIII MaJid yKpaiH-
CBKMX JPYXHH, € iHII MPOCTO Wi-
KaBWIHCS YKpAiHOIO.

HaiinpremHimow 4yacTHHOIO MO-
ro XWUTTS B YKpaiHi Oyma 3ycTpiu 3
HOBHMH APY3SMH, BiAB1TyBaHHSI TIpe-
KpacHux 1epkoB. [lapagii B Ykpaini
3BOPYLLIMIN MEHE, MOJIOJIOTO CeMiHa-
pucra 3 Kananu. Byno tak npuemHo
0aunTH NpevyA0Bi IEPKBH, AOBT1 Uep-
T [0 CIIOBiJli, YyTH MPEKPACHI XOPH.
Y Hepimo BpaHIli HIKOTO He Oyno Ha
Bynui B neHtpi JIbBoBa, 60 Bci Oynu
B 11epkBi. Llepksa CB. Mixaina B ueH-
Tpi JIbBOBa, Oinst CryaiBcrkoi JlaBpu
Ce. Hocuga, 6yna Moero mapadi-
€10 Ha Jjito. Tam 51 BinOyB HaHOUIBII

9yJIOBi CIY>XOM MOTO KUTTS. Takox
s AyXe IacIUBHH, IO MaB HAaromy
OyTH Ha BECL/UTI MOTO TOBapHIlIa, Te-
pebyBaroun y JIbBOBI.

UYepes miicth THXKHIB y JIbBOBI o
HaBYMBCS PO3MOBILSITH YKPaiHCHKOIO
Habarato kpauie. 3Halo, 10 MEHi I1e
Tpeba 6arato BUMTHUCS, ajie Temep s
no0pe po3yMito TpaMaTHKy 1 HOTpio-
HO TUIBKU TPAaKTHKYBaTHUCS.

S nosepuyBcs 10 Kananu 2 cepn-
Hs1, sikpa3 micns boxkectBenHoi Jli-
Typrii mpasHuka cB. lmii. He mepen-
0avaB, 10 SAKOi MipH MiJ Yac MIECTH
THXHIB BIOMa B YKpaiHi MeHi Oyne
TaK IPUEMHO. ..

Yac B Ykpaini MeHe chopmyBas,
i s micns poro 3pic. Lle crano Mox-
JIMBHUM 3aBISIKH MOJIMTBaM 0ararbox
moneit. OcoOnMBO X0y MOISKYBaTH
JIVKXKK (Bimmin Omasu i Emapxii
Toponta), Jliry VYkpaiHok Kanaan
(Omasa), VYkpainceky Karomuip-
Ky OcitHio @ynpanito (TopoHTo) i
. [ Manmstok (Omiasa) 3a Bcro i-
HAHCOBY JOMOMOTY 1 MOJIUTBH, IO
3pO0HIN MOIO TOJOPOXK B YKpaiHy
MoxnuBoto. Hexait Bor Bac Bcix Ona-
rOCJIOBHTh. 2

UNITY 2009 IN ANCASTER FROM AUGUST I13-16

is the fourth gathering under this name where Ukrain-
ian Catholic young adults—aged 18-35—qget togeth-
er for a weekend of learning about their faith and
what unites them as Ukrainian Catholics. Participants
share in group prayer sessions and choose among
a variety of speakers and topics pertaining to young
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adults today. Opportunities for fellowship abound. Each
eparchy takes time to showcase its achievements. The
banquet and dance are a big hit. “Everyone who has
attended one of these events has always enjoyed the
experience and we are looking forward to this one.”
Previous Unity events were held in Winnipeg

(1996), Canmore (2004), Muenster (2006) and are
scheduled to return to Winnipeg again for 2012. 2

David Lisowski



MANITOBA AND SASKATCHEWAN
UCY HOLD INTER-EPARCHIAL

RETREAT IN YORKTON

By Tamara Lisowski, Archeparchial
Youth and Young Adult Coordinator

V}n the weekend of March 6-8, 2009,
%Jyouth representing ten different
parishes across Manitoba travelled to
Yorkton, Saskatchewan for a week-
end of prayer, reflection and building
community. The retreat was entitled
“Transformers: more than meets the
eye” and was facilitated by Fr. Mi-
chael Smolinski, CSsR and Sister
Janet Kozak, SSMI. Our bus departed
from the Chancery on Friday evening
with our Winnipeg and surrounding
area participants and continued on to
Russell, MB where we were joined by
four more participants and were treat-
ed to a nutrition break by Fr. Darren
Kawiuk. Arriving at Yorkton around
11:00 p.m., we were given the oppor-
tunity to get to know our Saskatch-
ewan counterparts before an evening
prayer service, after which we went
straight to bed in preparation for the
exciting day to come.

On Saturday, the group prepared
to travel to Assessippi Ski Area. The
opening prayer involved the bless-
ing of snow by Fr. Michael in or-
der to ensure a safe and enjoyable
day, which it definitely was. Dur-
ing the trip to the ski hill, Manitoba
and Saskatchewan participants were

Top: Participants of Unity Encounter 2009. Above: Training for the Vancouver Olympics.

encouraged to mingle on the bus and
share details about one another. We
were also each given a word to focus
on during the day so that our recrea-
tion would also be a spiritual, trans-
forming experience.

Following our return from As-
sessippi, Fr. Michael and Sister Janet
led the group through several spiritual
reflections on Saturday evening and
Sunday morning, focusing on the vari-
ous forms of transformation that occur
in one’s life. Following Divine Lit-
urgy at St. Mary’s Parish in Yorkton,

the participants said their goodbyes
and we returned to Winnipeg, a bit
tired but spiritually refreshed.

Thanks go to Laurie Friesen,
Fr. Mike, Sr. Janet and the entire
retreat planning team as well as
St. Mary’s Parish in Yorkton for host-
ing the event. Thanks also to all our
chaperones and participants from
Manitoba. I was very happy to see
such a wide variety of parishes repre-
sented! Perhaps in the near future we
could host another joint retreat here
in Winnipeg. 2

MANITOBA AND SASKATCHEWAN DO IT TOGETHER!

%nother season of UCY is wrapped up and the youth
are enjoying the “warm” summer. We have had a very
eventful year. Everything from Kick-Off BBQs, sports, card-
making for seniors at Holy Family, scavenger hunts and, of
course, our Inter-eparchial retreat in Yorkton. This retreat
allowed youth from Saskatchewan and Manitoba to get
together for their first ever retreat. We had over 50 partici-
pants in the retreat and it was a great success for everyone
involved. We would like to especially thank the UCWLC for
donating part of the funds necessary to transport the youth
from Winnipeg all the way to Yorkton safely. This is an-
other wonderful example of the organizations that form the
core of our Ukrainian Catholic Church helping each other
out in order to better the entire community as a whole. As

Ukrainian Catholic Youth around Canada prepare for Unity
this August, we will begin to value the effectiveness and
goodness that is created when our organizations strive to
achieve common values and goals.

The next pastoral year will be a big year for us. The
Ukrainian Catholic Council convention is taking place in
October where we will be electing a new executive for the
upcoming two years. Many thanks to the current executive
for organizing all of the events over the past two years.
Hopefully the new executive will have as much success
working with the UCWLC as past executives have. 2
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A review of books, films,
= radio, TV, concerts, exhibits,
= music and theatre dealing

with Ukrainian themes

@Arts and Entertainment

Documentary Films: Ukrainian Subjects

The Living (Zhyvi)

75 min.

Ukrainian with English subtitles
and English voice-over

Director: Serhiy Bukovsky

Producers: Mark Edwards and
Victoria Bondar

© International Charitable Fund
Ukraine-3000, 2008

A Lystopad Film Production

Director Serhiy Bukovsky’s and scriptwriter/produ-
cer Victoria Bondar’s Zhyviy, The Living (Zhyvi), is
their recently released documentary film about the
Holodomor, the 1932-33 Ukrainian famine-genocide.

The title of the film refers to the people who, as
children, lived through the horrors of the Holodomor.
Many of them are only now beginning to talk about
what they experienced—how all their families’ posses-
sions were taken away, how entire villages were dying,
and how they managed to survive. Among the narra-
tors is Victor Yushchenko, president of Ukraine, whose
mother was a Holodomor survivor. In one scene, he is
shown at the burial site of Holodomor victims in his
native village of Khuruzhivka in the Sumy oblast.

The Living also recounts the story of Gareth Jones,
the British investigative journalist whose reports on
the Holodomor were largely ignored in the West. 2

Yuryj Luhovy’s Okradena Zemlya
receives standing ovation

Over 300 people attended the Montreal premiere of
the Ukrainian-language film Okradena Zemlya, a
newly-released documentary on the 1932-33 famine-
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genocide in Soviet Ukraine marking the 75th Anni-
versary of the Holodomor.

From the moment Okradena Zemlya began, silence
permeated the room. The story of the famine-geno-
cide unfolded, weaving through the various political
events based on recently uncovered documents on the
subject and culminating with the famine-genocide and
its inescapable tragic result, including the aftermath.
Tension grew as the film progressed, uncovering a de-
liberate plan to curtail any effort of Ukrainians to se-
cure a country independent of Stalin’s grip.

As the credits were rolling over the film score’s
music, silence continued. Slowly, clapping started, in-
creasing to a prolonged standing ovation. The faces in
the audience showed the emotional effect the film’s
story had on them and an appreciation the film was
made. Many in the audience were survivors.

The powerful documentary is much needed for
schools and the general public to better understand the
genocide. With over 40 hours of material, the editing
to a one hour and fifteen minute documentary required
difficult choices.

Yurij Luhovy was called to step forward follow-
ing the film. He thanked many of those who helped
in making the documentary and asked those present
to stand up, including Andrij Mazepa for his graphic
design, camerawoman Adriana Luhovy, cameraman
Istan Rozumnyj, who just arrived from Kyiv, Luba
Demko for transcriptions, Oksana Rozumna as co-
writer, Artem Luhovy and Bohdan Paska for technical
support, Dr. Hennadij Boriak of Kyiv (represented by
his sister Lilli Boriak), and for the assistance of Ser-
hij Savchenko and Pavlo Showhaniuk of “Zustrich,”
Marika Putko, president of UCC in Montreal, and
Simon Kouklevsky of Ukrainian Time Radio.



Okradena Zemlya, in English Genocide Revealed,
comprises amazing archival film footage, photos
and documents used. Holodomor expert Dr. Roman
Serbyn says, “It is the best documentary recently
made on the Holodomor.” The film increases histor-
ical understanding of the tragedy by providing details
of the unimaginable.

To arrange for a showing in your city or to sup-
port an English-language version, please contact
Yurij Luhovy 514-481-5871, mmlinc@hotmail.com
or write to 2330 Ave Beaconsfield, Montreal, Quebec
H4A 2G8, Canada. 2

The English Surgeon

Saturday evening’s “Spe-
cial Presentation of an
Award-Winning  Docu-
mentary” featured The
English Surgeon. The film
asks: What is it like to

have God-like surgical powers, yet to struggle against
your own humanity? What is it like to try and save a
life and yet to fail?

Shot in a Ukrainian hospital full of desperate pa-
tients and makeshift equipment, The English Surgeon
is an intimate portrait of brain surgeon Henry Marsh
as he wrestles with the dilemmas of a doctor/patient
relationship.

Writer/director Geoffrey Smith of the United King-
dom has made over 22 films for all major broadcast-
ers in the U.K. He is drawn to observational real-life
dramas in which ethical and moral dilemmas abound.
This one is exceptional and most recently a winner of
the Best Feature Documentary at Hot Docs, Toronto,
one of the most prestigious documentary film festi-
vals in North America. More recently, the film won the
Sterling World Feature Award at Silverdocs, the most
prestigious documentary film festival in the U.S. 2

The Ukrainian Weekly June 29, 2008

Kino-Q Ukrainian Film Festival kicks off Soyuzivka season
By Christina Kotlar

Robzar Literary Award Benefits
Canadian Literary World

by Christine Turkewych Ph.D., Program Director

“Why a literary award with a Uk-
rainian Canadian theme?” is a ques-
tion asked frequently by Canadians.
For those with a Ukrainian heritage,
the obvious answer is, “It’s a great
idea to get Ukrainians acknowledged
for their authorship.”

Authorship and theme are not al-
ways linked through heritage. The
Kobzar Literary Award is expansive,
as a submitting author does not have
to be of Ukrainian heritage and does
not have to speak the language. The
Shevchenko Foundation will accept
submissions in English, French and
Ukrainian, and will pay for transla-
tions for adjudication purposes for
those works assessed suitable and
worthy for translation. Four million
Canadians can trace their heritage
to Ukrainian ancestry. This is a very

large “memory niche” for writers to
research stories.

To understand fully the purpose of
the Kobzar Literary Award, one has
to acknowledge and value the pur-
pose of awards generally and literary
awards particularly. An award can
provide encouragement and recogni-
tion of excellence, or an award can
foster the development of a concept,
initiate or stimulate interest in a new
focus. The Kobzar Literary Award
serves two purposes: it stimulates in-
terest in Ukrainian Canadian themes
within the Canadian literary world
and it demonstrates appreciation of
authors who address this theme with
literary merit. The ultimate effect on
the readership will be created by the
works themselves. The stories have
the potential to teach every reader

something about Ukrainian Canadian
immigration history, the cultural and
social values of that community and/
or political issues and links with
Ukraine; or, the dynamics between
the Ukrainian community and other
communities in Canada. Importantly,
great writing can make readers of any
heritage think critically, laugh or cry,
and learn.

The Kobzar Literary Award show-
cases writers’ efforts and their “pur-
pose” or message to readers. Once an
award is established over many years
with respectable standards for adjudi-
cation, it raises the standards in the
field and, ultimately, better and bet-
ter writing emerges. Consequently,
the $25,000 biennial Kobzar Literary
Award contributes to the develop-
ment of literary arts in Canada. —
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The Ukrainian Canadian Foun-
dation of Taras Shevchenko, with its
mandate for heritage retention and
cultural development, launched the
Kobzar Literary Award at Hart House
in Toronto on May 14, 2003. Several
Canadian writers were invited to ad-
vise the Foundation on initiating a
literary award that would create in-
terest in Ukrainian Canadian stories
among publishers and readers. The
event launched the award to an audi-
ence of Canadian publishers, literary
agents, authors and Ukrainian Can-
adian community leaders.

Responsibility for the Kobzar Lit-
erary Award Dinner and Ceremony
was transferred to a volunteer com-
mittee on April 1, 2005. Toronto was
selected as the site for the award cere-
mony, as it is the publication centre
of Canada. In 2006, the Shevchenko
Foundation created a new position,
that of Program Director, who de-
veloped strategic goals to launch and
establish the Kobzar Literary Award
within the Canadian literary world.
With the creation of this position, the
Shevchenko Foundation demonstrat-
ed its long-term commitment to sus-
tain a respected literary program.

Rt. Honourable Adrienne Clark-
son, Hon. Senator Raynell Andrey-
chuk, and Joy Kogawa accepted invi-
tations to the Honorary Patron circle
and demonstrated their support for
the award. More recently, award win-
ning author Nino Ricci has also be-
come an honorary patron.

On March 2, 2006 during the in-
augural Kobzar Award Ceremony,
the first co-recipients were Laura
Langston for Lesia’s Dream and
Danny Schur for Strike: The Music-
al. After the first award was split,
the Shevchenko Foundation created
policy whereby future awards cannot
be split between two recipients.

In 2008, the second Kobzar Liter-
ary Award recipient was Janice Kulyk
Keefer, for The Ladies’ Lending
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Call for Submissions

" Presented every two
years, the 325,000
Award ($20.000 to

author; $5.000 to
publisher) recognizes a
Canadian writer who
best presents a
Ukrainian Canadian
theme with literary
mrit through poetry,
plays, musicals, fiction,

non-fiction or yournyg

The Kobzar Lit erary Award P tles literature.,

)
Jiod

SUBMISSION DEADLINES:

March 15, 2009 for award announced in March 2010
March 15, 2011 for award announced in March 2012
March 15, 2013 for award announced in March 2014

Wortks may be submitted by writers,
literary agents and publishers.
For more information, contact by email:
christine@shevehenkofoundation.com

For submission terms view: kobzarliteraryaward.com

SHEVCHENKO
, d by Sheveh I
wwwshevehenkofoundation.com

FOUNDATION

Library, a Harper Collins publication.
The third Kobzar award ceremony will
be held at the Palais Royale in Toronto
on Thursday, March 4, 2010.

The Kobzar Literary Award ad-
judication is a peer review process
that requires all jurors to be recog-
nized and award-winning Canadian
authors. Submissions with very little
Ukrainian-Canadian theme develop-
ment, reprints and self-publications
do not meet basic entry require-
ments. Classic standards of literary
merit and theme development consti-
tute selection criteria and are equally
defining elements. Adjudicators for

the 2010 award are, in alphabetical
order: Sandra Birdsell, Janice Kulyk
Keefer, Kerri Sakamoto and Richard
Scrimger. Jurors who served in 2006
and in 2008 were: Sharon Butala,
Modris Eksteins, Ph.D., Myrna Kos-
tash, Laura Langston, John Metcalf,
Mieko Ouchi, Bill Richardson and
Antanas Sileika.

The Shevchenko Foundation funds
a full Kobzar Writer’s Scholarship
at the Humber School for Writers
Summer Workshop every year since
2007. Additionally, the Foundation
funds an author, who is seasoned in
writing and developing Ukrainian
Canadian themes, to serve as faculty
at the Humber School for Writer’s
Summer Workshop. To date, Marsha
Skrypuch and Janice Kulyk Keefer
have served as faculty, coached and
mentored novice writers.

Great achievements lead to great-
er achievements. The Kobzar Lit-
erary Program has evolved from
lessons learned at every stage of de-
velopment and through every event.
Novice writers need scholarships to
keep them learning and improving
their craft; shortlisted authors need
their books to sell and to be read by
the public; publishers need to ac-
cept Ukrainian-Canadian themed
manuscripts; Canadian writers need
to accept the challenge to write on
a Ukrainian-Canadian theme. Un-
doubtedly, the Kobzar Literary Award
ceremony and program evolves ex-
cellent books that have the potential
to be called Canadian classics. 2

Shortlisted books in 2006 & 2008

B Grekul, Lisa for Kalyna’s Song, published by Coteau Books

B Warwaruk, Larry for Andrei and the Snow Walker, published by

Coteau Books

B Bociurkiw, Marusya for Comfort Food for Break-ups: The Memoir of
a Hungry Girl, published by Arsenal Pulp Press. Vancouver, 2007

B Fodchuk, Roman Paul for Zhorna: Material Culture of the Ukrainian
Pioneers, published by University of Calgary Press, 2006

B Grekul, Lisa for Leaving Shadows: Literature in English by Canada’s
Ukrainians, published by University of Alberta Press, 2005



Here are some good books
for Christmas giving

HARDCOVER

1

N

[o)

1

. Catholic Bible Dictionary
Scott Hahn, editor. Doubleday Religion.

. Rediscovering Catholicism
Matthew Kelly. Beacon.

. The Dream Manager
Matthew Kelly. Beacon/Hyperion.

. A Pilgrim in a Pilgrim Church
Rembert Weakland. Wm. B. Eerdmans.

. Celebration of Hope
Richard J. Foster. HarperOne.

. The Rhythm of Life
Matthew Kelly. Beacon/Fireside.

. The Gift of Years
Joan Chittister. BlueBridge.

. The Seven Levels of Intimacy
Matthew Kelly. Beacon/Fireside.

. The Fathers, Illustrated Edition, Vol. 1T
Pope Benedict XVI. Our Sunday Visitor.

0.To Bless the Space Between Us
John O’Donohue. Doubleday Religion.

PAPERBACK

1

2
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. The Screwtape Letters
C.S. Lewis. HarperOne.

. Mere Christianity
C.S. Lewis. HarperOne.

. Good News About Sex and Marriage
Christopher West. St. Anthony Messenger/
Servant.

. Catechism of the Catholic Church
Doubleday/USCCB Publishing.

. Handbook for Today’s Catholic
Redemptorist/Liguori.

. Chicken Soup for the Soul: Stories of
Faith

J. Canfield & M. V. Hansen. Liguori/CSSP.

. Compendium of the Catechism of the
Catholic Church
USCCB.

. The Great Divorce
C.S. Lewis. HarperOne.

. The Complete C.S. Lewis Signature
Classics
C.S. Lewis. HarperOne.

Source: Catholic Book Publishers Association

Review of

The Grain
Store

A play staged by the Royal Shakespeare Theatre in
Stratford-upon-Avon, England. About “a Ukrainian village
during the 1930s, it encapsulates the draining of life from a
village which under Stalinist collectivization sees its church
turned into a grain store, the contents of which are left to rot
while the villagers starve.” At time of writing there were over
4 million hits on the internet to access reviews. Here’s one.

“Heavy history but light touch”
By Taissa Csaky

The story of mass starvation under Soviet
rule could make for a depressing night out
but in fact the story is told with a light touch
that makes a defining and dreadful period in
Ukraine’s history accessible, engaging and
even entertaining.

The play opens with party activists try-
ing to demonstrate the evils of the Orthodox
Church to villagers with a crude pantomime
performance. This gives the production li-
cense to tell the rest of the story in a magic-
realist or at least non-realistic way.

The ideology-driven party activists are juxta-
posed with the villagers and independent kulak farm-
ers who are more concerned with finding enough to
eat than national or international politics.

There are some clichés: stupid, comical
peasants and a cold, repressed power-hun-
gry party official (Motko). On the whole
these clichés act as useful shortcuts that
help the story along.

Ukrainian traditional music—both v
song and instrumentals—is used beauti-
fully to turn up the emotional heat and
gives the play a distinct cultural atmos-
phere, despite the wildly varied accents of
the villagers (Scottish, Yorkshire, RP...).

Music and storytelling come together
for a compelling scene in the final act: the
starving and exhausted villagers are forced to
rehearse a song and dance for a visiting U.S.
journalist. A rousing Soviet anthem lifts the
spirits while the stumbling movements of the
villagers are genuinely upsetting.

This is history but not a lecture, skillful
storytelling with a truthful heart. 2
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have been thinking a lot about the meaning of Christ-
mas and I keep coming back to several themes.

The first is giving. There have been very fine ex-
amples of that on the pages of NASHA DOROHA.
The kind gestures towards orphanages, ongoing gifts of
League members’ time and energy to our church and
hromada—community—and a most generous gift of a
million dollars by Dr. Maria Fisher-Slysh to the Ukrain-
ian Catholic University in Lviv demonstrate our com-
mitments to our causes.

Second, the effort devoted to works of lasting value—
writing books, making films, thinking through positions
that lead our Aromada forward and leave a permanent
contribution. We remember, we care, and we contribute.

The third is recognition. Oh, how we crave it and
how positively we respond to the smallest of public ac-
knowledgements. In our League we acknowledge long
service with pins, even honorary lifetime awards. Our
Canadian society has a vast range of awards from the
lowest to the highest levels. They are a public thank-
you for public contributions—often the only one. More.
Recognition is a motivator for others to get into the act.
Yet, Canadian awards appear to be underutilized by our
hromada. We don’t nominate deserving people: nascho
nam? represents this lack of effort. The $20,000 Senator
Yuzyk Multiculturalism Award has only one nominee at
time of writing and the deadline is in February. Ukraine
offers awards too and it’s nice to see members of our
community receive them.

But something is not quite right. Here’s my first ques-
tion: Why are there so few hromada nominees for Can-
adian awards. No nominations mean no recipients; and the
conclusion is drawn that there are no worthy Canadians
in our hromada among the hundreds—no, thousands—of
such winners. In the 65 years of the League’s existence
only Mary Dyma and Katherine Crouse received Can-
ada’s highest award, the Order of Canada. And that was
ages ago. Let’s award some fine people in the New Year!

The second question is this: why were there no awards
given to non Ukrainian-Canadians by Ukraine’s govern-
ment? Surely Ukraine needs friends in Canada’s main-
stream. These were notably missing from the recipient
list. Something else for the League to think about.

From all of us at ND, a blessed and wonderful Christ-
mas and many good things in the New Year.
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yHLOMy poui Oyno Gararo HOBHH Tpo YKpaiHy i yKpa-
iHchKi cripaBu. B Ykpaini [latpisipx Pocii 3aoxouyBaB
YKpaiHLiB 10 mpuHanexHocTn MockoBcskomy Ilarpispxa-
ToBi. THUCK TpUBaE.

Tonmogomop Bim3Ha4YaBcs 30aradyeHor0 iHQOpMAIliED —
KHIDKKaMu, (ibMaMu, KOH(EPEHILISMH, HaBiTh YCHILIHOIO
npamoro B Royal Shakespeare Theatre y Benukiit bputanii
(ct. 37 HIT). Ine minroroBka 10 BUOOPIiB pe3uaeHTa. [HTepHET
HalOBHEHUH aHTH-YKPaiHCHKOIO moiiThkoto Pocii. [xii cyci-
1, Taki sik @panuis Ta HiMequrHa, rocTpo BUCTYAOTh IPO-
TH wieHcTBa Ykpainu B HATO, 6a HaBiTe B €BpomneiicbkoMy
Coro3i. A sik YkpaiHi Baxkko, To i Haiit Llepksi He 1o0Ope.

o x pobutn HaMm i Hawii Mamniii — xou y Kanazi Haii-
OB opraHizamii — B TakuxX BeIHKHX crpasax? Ock 10
BaIllO] yBaru.

Mu HaJIe:KMMO 10 CBITOBHX 1 Kpa€BHX Ha/I0y/10B, [I€ TUIaTH-
MO BKJIAJIKH SIK PiBHI WIeHH 1 TypOyeMocs mpolieMaMu KaTo-
JMLBKOT HEPKBHU Ta MUPSH B 1HIIHMX Kpasx, TAKUX K Appuka
yn A3ig. MOKIMBO, BapTO NPEICTaBUTH TaM Hallll CIpaBu —
YKpaiHChKi. Xail KpaeBi i CBITCHbKI CTPYKTYpH MiATPUMYIOTH B
Vkpaini cupotuHii Ta Bumaraots CTOII! Topram HeMOBIST
Ha JOHOPCHKI OpraHy B TaKUX KpaiHax, sk [3paiis.

JIVKXKK (uepe3 COYIKO) mae noctyn no OOH, nie Tpeda
BIUIMBATH Ha cripaBu. Hampuknan, 3HaHHS yKpaiHCHKOI MOBH
npanisarnkamu OOH B Ykpaini. [loku mo Ha nepioMy Mic-
i CTOITh 3HAHHS HE JEep)KaBHOI yKpaiHCHKOI, a POCiiicbKOi
MOBH. Uu BUMararoTh Hallli iejieraty 3MiHH B 11l cripaBi?

A yepe3 KYK Ta iHImi npaBoOXOpoHHI opranizamii, 4u
He Tpeba B HoBOMY pori moBepHYTHCS OO BUMOTH 3HATTA
Pulitzer Prize nnst Walter Duranty? Yu He BapTO po3nodaTu
AKLiI0 IPOTH OFHOTO 3 HAWJIOTIIINX HEHABUCHUKIB YKpaiH-
uiB i marmoi Llepxsu Mocuda Cranina i BUMaraTu 3ueceHHs
#ioro Time Man of the Year Award, 1933?

Ochb JekisibKa Cpas, sIKi MoTpeOyoTh Hac ycix 1 Hamry JIiry.

3 Haroau PiznesHux CBAT macTs BaM, 3710POB’S 1 pafoCTi
B JIiM Ta ycIixXiB y rpoMaii! ¥
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BM: 5 nepexiiaB Ha yKpaiHCBKY BCI CIM KHIJKOK 13 ce-
pii po appi [Torrepa (4-y kamxKy cninbHO 3 Codiero
Anzapyxosuy) mitoc «Kasku 6apaa bignay, 6azoBaHi Ha
il cepii, aje BUIaHI OKPEMUM BUIAHHSIM.

Ines mepexmactu “Tappi Ilortepa” Oyna BelIHMKOXO
MipoI0 BUKJIMKaHAa HamipoM “yKpaiHi3yBaTtu”’ poCiii-
CHKOMOBHHUX JIiTE€H CXOMy 1 MiBIHS YKpaiHU. AJKe KOJIH
st mouas repeknanary “[appi [lorrepa”, e He icHyBaIIo
POCIMCHKOTO NIEpeKIIaay i€l KHMKKH, TOMY S CIIOJ[iBaB-
csl, IO HaBiTh POCIHCHKOMOBHI AIiTH YKpaiHH 3aX04yTh
MPOYUTATH IEPEKIIa MOMYISIPHOI Y CBITI KHHXKKH YKpa-
THCBKOIO 1 TAKHM YHHOM IMOCTYIIOBO YKPaiHi3yIOThCS.

HJ[: Axuii ycnix ma pe3oHanc Maiomoy nepexkaiaou y
ceimi ma Ykpaini?

BM: B Ykpaini moi nepexiagu “Tappi [lorrepa” xo-
PHUCTYIOTHCS BEIMKUAM YCIiXOM. Tak, 3arajJbHUN HaKIa]
MPOJAaHUX KHIKOK HaONIDKAETHCS BXKE OO0 MiJIbioHa
MPUMIPHHUKIB, TOA1 SIK CEPEeqHIN HaKJIad yKpaiHOMOBHOL
XyAO’KHBOI KHIDKKH 3a3BHYai, Ha JKallb, HEBEJIUKHIM:
5-10 THCSY MPUMIPHUKIB. Y CBITI TakoX HeaOMAKHUI
pPE30HAHC BUKJIMKAIO Te, IO YKPaiHCBKUU mNepeKiaj
OCTaHHIX KHIKOK cepii 3’ SIBISBCS y IPOAAXKY HE TibKH
Habararo paHilie 3a poCiichbKuil (0 OyJI0 OCHOBHOIO
HAILIOI0 METOI0), aJle i y3araji HallepuuM y cBiTi (Ipo
1Ie IHcala, 30KpeMa, JOHJOHChKa ra3era ,, [imes”). [{po-
TO POKY 5l BK€ BHUCTYINaB 3 JNOIOBIIAIO, MPUCBIUYECHOIO
MoiM nepeknanam “Tappi [lorTepa”, Ha MiKHApOIHIH
koH(epeHMii nepeknanaydiB y Oxpuni (MakenoHis), a y
BEpECHi OpaTuMy y4acThb Y 1€ OAHIH Mi>KHApOIHii KOH-
¢epenuii nepexnanaqis “I'appi [lorrepa” B ITapmxi.

B YKpaiHi (aHi uMTayi, aHi BUAABII) 1m1e He 1yB po [appi [loTTe-
pa, TOMy MEHi JIOBEJIOCS JOCUTh JOBrO IIyKaTH BUIABIIIB 1 Tie-
PEKOHYBATH iX, IO [€ LiKaBa i KOMEPLIMHO MPUBAOINBA Cepis
KHIDKOK. AJIe BPEITi-peIlT MeHi Ty*e MouacTiio, mo “Tappi
ITorTepom™ 3arikaBUBCSI 3aCHOBHHUK 1 TUPEKTOP HAMKPAIIOTO B
Vkpaini aursdoro BumaBHUINTBA «A-BA-BA-TA-JIA-MA-TAy»
IBan MainkoBuY, 3aBASKH €HEPrii Ta HANOIENIMBOCTI SIKOrO MU
3MOIJIM HE TUTBKH BUIIEPEIUTH POCIsH, aje i 3p0OuTH yKpaiHO-
MoBHi KHIKKH 11po [appi [ToTTepa Bucokosikicaumu. J{71st mporo,
OJIHAK, JOBEJIOCS JOKJIACTH BEIHUKUX 3ycHiib. CKaxkiMO, OCTaH-
HIO, ChoMYy KHUTY (TIoHaa 600 CTOPiHOK TEKCTY) s TIEPEKIIaB 3a
40 nHiB, MOYMHAIOYHX O 7 PaHKY, a 3aKIHIYIOYH O 2-3 HOHi.

HJ/[: Xmo maxuii Bikmop Mopo3oe?

BM: CniBak, KOMIIO3UTOp, Mepekiaaad. Sk My3UKaHT BHCTY-
NaB y BIIOMUX YKpaiHChKHX rpymax «ApHika» 1 «Cmepiukay,
CHIBIPALOBAB 31 CIIABETHUMH YKPaiHCHKUMH KOMIIO3UTOPAMH
Bonogumupom [Bactokom Ta Iropem binmozipom. 1988 poky 3a-
CHYBaB 3 IPyIOI0 OZHOAYMIIiB-OapaiB Tearp-kabape «He xy-
PHCB!», YIaCHUKH SIKOTO TOCTPO BUCMIIOBAIIM BaJH TOTIIIHBOTO
COBETCHKOTO pexkuMy. Bocenu 1989 poky B TearpaiizoBaHii
nporpami «[loBisiB BiTep cTenoBuii» yyacHuku Tearpy «He xy-
pHCh!» yrepie BUKOHAH 31 cueHH JIbBIBCHKOT (iapMoHii 3a-
ooponenuii Toni riMu «llle He BMepna Ykpaina». Toro x poky
«He »xypucs!» BigBinas ynepiue 3 KoHIepTamu 6araro micT Ka-
Haau i AMEpUKU.

Sk mepeknagad BigOMHH He TibKH mepeknazamu “Tappi
[Morrepa” k. Poninr. IlepexnagaB Takox TaKMX 3HAHHUX aB-
TopiB, sk Ilayno Koenwo, T.C. Eniora, Poansna [lana, Bikropa
Maapeka Ta iHIIHX.

(npooosaicenns na cmop. 26)
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